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souhaitez-vous 
laisser ? 


C'est à vous de choisir. si vous 
planifiez à l'avance. 
Appelez-nous dès aujourd'hui pour 
obtenir un exemplaire gratuit du 
guide de planification ultime. 
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C'est en grande pompe que la communauté de Saint-Boniface a accueilli, le 16 septembre, le sixième archevêque du 
diocèse de Saint-Boniface, Mgr Émilius Goulet. Amis, parents ainsi que prêtres et religieux de toutes parts de la 
province; du Canada et du monde ont convergé vers la cathédrale de Saint-Boniface pour assister à l'installation et 
l'ordination épiscopale du nouvel évêque. Parmi les dignitaires, notons la présence du célébrant de la cérémonie et 
archevêque de Montréal, le cardinal Jean-Claude Turcotte. Plusieurs représentants des paliers gouvernementaux 
canadiens étaient de la fête, dont le premier ministre du Manitoba, Gary Doer et le député fédéral de Saint-Boniface, 
Ronald Duhamel. Selon plusieurs, l'arrivée du nouveau pasteur de Saint-Boniface présage un regain de stabilité et de 
dynamisme au sein du diocèse. 
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veut vous entendre 


La Société franco-manitobaine mènera sous peu une consultation publique. Lobjectif ? 
Favoriser le meilleur développement possible pour la communauté francophone du Manitoba. 


Jean-François NADEAU 


a Société franco-manitobaine 
L.- (SFM) tâtera le pouls de la 

communauté le 29 
septembre, à l'école Noël-Ritchot de 
Saint-Norbert. Entre 10 heures et 15 
heures, les francophones du 
Manitoba seront invités à venir 


discuter de leur avenir. 


La journée de réflexion 
s'articulera en deux temps. Dans la 
matinée, le consultant de la SFM, 
Ronald Bisson, présentera une 
étude qu'il a réalisée sur la 
collectivité francophone du 
Manitoba. Cette dernière dresse un 
profil de chacun des neufs secteurs 


SAINT-LAURENT 


et des trois clientèles ciblés par la 
SFM. La recherche menée par 
l'analyste d'origine franco- 
manitobaine comprend notamment 
des portraits dans les secteurs de 
l’économie, de la santé, de la 
culture, de la jeunesse et des aînés. 
Par la suite, en après-midi, les gens 
présents à la journée de 
consultation publique seront 
appelés à discuter, à partir des 
données qui leur auront été 
exposées, des orientations que la 
communauté devra prendre pour 
les prochaines années. 


« Cette journée est plus 
qu'importante, elle est primordiale, 
affirme le président-directeur de la 


SFM, Daniel Boucher. La 
communauté n'est plus aussi 
homogène qu'avant. Elle change et 
éprouve de nouveaux besoins. Il 
faut s’y adapter. Il faut arriver à 
poser les bons gestes, notamment 
afin d’enrayer l'assimilation et 
d'intégrer les gens qui s'ajoutent, 
soit par le biais de l'immigration ou 
du mariage exogame. J'espère que 
cette réflexion va nous permettre de 
développer un plan d’actions 
stratégique. » 


De plus, Daniel Boucher souligne 
que les répercussions de la 
consultation publique pourraient 
être majeures. « Dans le passé, nous 
avons toujours eu tendance à laisser 


Ouverture du Centre Neil-Gaudry 


Daniel BAHUAUD 


ouverture officielle du Centre 
de santé francophone à 


L Saint-Laurent, qui sera 


désormais nommé le Centre Neil- 
Gaudry, a eu lieu le 19 septembre, en 
Ja salle paroissiale de la communauté 
francophone et métisse. 


Près de 100 personnes étaient de 
la fête, notamment le ministre 
provincial des finances, Greg 
Selinger, plusieurs représentants 
fédéraux, deux religieuses 
Franciscaines de Marie, sœur 
Carmelle Côté et sœur Irène 
Lavallée ainsi que l'épouse de Neil 
Gaudry, l'homme politique natif de 
Saint-Laurent décédé en 1999, 
Léona Gaudry. 


La fête a été marquée par le 
dévoilement d'une toile d'un artiste 
francophone de Saint-Laurent, Paul 
Belair, représentant Neil Gaudry 
portant un enfant. 


« Neil aurait été fier d'apprendre 
qu'on a nommé le Centre de santé 
en son honneur, souligne Léona 
Gaudry, qui était présente au 
dévoilement. Il avait à cœur la santé 
des jeunes et des aînés. Il avait un 
amour et un rapport particulier 
avec eux. C'était un don qu'il 
avait. » 


Neil Gaudry a par ailleurs 
beaucoup travaillé pour les aînés, 
en devenant notamment le premier 
président de l'Accueil colombien à 
Saint-Boniface. 


MASTSEE OU SRAMIRR RE ÉTÉ O7! 
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Lors de l’ouverture du Centre Neil-Gaudry, une toile de Paul Belair 
représentant l’homme politique franco-manitobain a été dévoilée. 


Situé dans l’ancien couvent des 
Sœurs Franciscaines de Marie, qui 
a été acheté par la Corporation de 
développement communautaire de 
Saint-Laurent (CDC), le Centre 
Neil-Gaudry accueille sous un 
même toit une gamme de services 
importants à la communauté. Santé 
Manitoba loue le premier étage de 
la CDC et y offre des soins 
médicaux, parmi lesquelles on 
trouve un médecin, un diététicien 
et des services d'aide à la famille. Le 
groupe Pluri-elles, pour sa part, 
aura un local et offrira son service 
d'alphabétisation. En outre, la CDC 
a construit au deuxième étage cinq 
appartements pour patients ayant 
besoin de soins prolongés du 
niveau un et deux. Les soins sont 
offerts 24 heures sur 24. 


atAHIRENTÉ 


« Nous sommes très heureux, et 
soulagés, d'être arrivés à l'ouverture 
officielle du Centre Neil-Gaudry, 
compte tenu de l'effort mis à 
préparer ça, souligne pour sa part le 
président de la CDC, Louis Allain. 
Et l'avenir est prometteur. Nous 
espérons pouvoir, peut-être dès le 
printemps prochain, ouvrir six 
autres appartements pour aînés. La 
liste d'attente pour ces locaux se fait 
déjà longue. » 


Lancé par la CDC, le Centre 
Neil-Gaudry est devenu un projet 
de collaboration entre l'Office 
régional de la Santé de l'Entre-les- 
lacs, Santé Manitoba, le Secrétariat 
des services en langue française et 
le fédéral. Le projet a coûté environ 
500 000 $. 
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Pour le président-directeur de la SFM, Daniel Boucher, « cette 
consultation publique est plus qu’importante, elle est primordiale. ». 


les choses s'organiser d'elles-mêmes, 
déplore-t-il. La SFM souhaite éviter 
cette situation. Nous avons 
maintenant l'occasion de prendre les 
choses en mains et dépendamment 
de ce qui se dira lors de la rencontre, 
les changements pourraient s'avérer 
très importants, que ce soit au plan 
de l'éducation, de la santé, de 
l'économie ou de la culture par 
exemple. » 

Peu importe les secteurs, une 
priorité s'impose d'elle-même, celle 
de conserver la langue de nos 
ancêtres pour les prochaines 
générations. « Nous devons nous 
assurer que les enfants de nos petits- 
enfants parleront toujours français, 
affirme la directrice générale du 
Conseil de développement 
économique des municipalités 
bilingues du Manitoba (CDEM), 
Mariette Mulaire. Toutes les sphères 
d'activités ont un rôle à jouer pour 
y parvenir. En affaires, il faut 
continuer de valoriser: le 
bilinguisme. Cela est possible en 
favorisant le développement 
économique en région: Davantage 
d'emplois en région, ça veut dire 
moins de jeunes qui: partent 
travailler au centre-ville en milieu 
anglophone. » 


Pour Mariette Mulaire, les 
Franco-Manitobains sont 
présentement sur la bonne voie en 
ce qui concerne ce projet. Elle cite 
en exemple la participation, en 
novembre prochain, d’une 
délégation manitobaine bilingue à 
une mission économique en 
France. « Nous commençons à 


nous tailler une place en tant que 
lieu d'affaires bilingue au niveau 
intérnational, souligne Mariette 
Mulaire. Nous devons tout faire 
pour que cela demeure ainsi. » 


En éducation, le directeur 
général de la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM), Léo 
Robert, prétend que l'organisme 
qu'il dirige devra solidifier ses bases 
et élargir ses horizons. « La priorité 
ést d'assurer la survie financière de 
la DSFM non pas pour les quatre 
ou cinq prochaines années, mais à 
long terme. Nous devons en arriver 
à développer des ententes pour 
cela. Par la suite, il faudra élargir le 
domaine de l'éducation publique 


-aux niveaux préscolaire et post- 


secondaire, afin d'aller chercher 
tous les francophones. C'est 
réalisable, mais un effort concerté 
est nécessaire pour y parvenir. » 


Daniel Boucher, tout comme les 
principaux représentants de chacun 
des secteurs, compte sur la 
participation du public à la journée 
de réflexion. De cette façon, tous 
seraient en mesure de s'ässurer que 
les priorités sont les mêmes pour 
les organismes que pour l'ensemble 
des citoyens francophones. Le 
président-directeur général de la 
SFM souhaite également que les 
discussions permettent à son 
organisme de se fixer des objectifs 
clairs et précis qui assureront la 
survie et la vitalité du fait français 
au Manitoba. Certains de ces 
objectifs pourraient bien être 
adoptés lors de l'assemblée générale 
annuelle de la SFM le 20 octobre. 


Permettra aux familles 


d'assister ensemble 


au théâtre. 


Certains jeudis, 


le spectacle 


commencera à 19h. 


ordination épiscopale le 16 
L? septembre du sixième 


riche en accueil et chaleur qu'elle ne 
l'était en pompe et tradition. Les 
personnes présentes ressentaient 
tous, derrière allure formelle de son 
installation, que Mgr Émilius, en 
plus d'être un homme d'Église, est 
un homme de cœur. 


C'est bon signe. 
Surtout pour les jeunes, M 
qui pour toute une - 
panoplie de raisons 


Heureusement, le nouvel 
semble ne pas gs 
se contenter du sha uo. 
plusieurs reprises lors _ 
installation, et depuis, M 
‘Goulet s’est fait un plaisir de 

api ui Votes dre 
mission de rejoindre les jeunes 
pour leur annoncer « la Bonne 
Nouvelle ». 


H est parti du bon pied. Le 
lendemain de son installation, 
Mgr Goulet a appuyé le travail, 
déjà enclenché, des jeunes qui 
veulent faire de la Journée 
mondiale de la jeunesse catholi- 
que à Toronto un événement clé 
dans la vie spirituelle à Saint- 
Boniface. 


Pourtant, l’archevêque n’est 
pas sans savoir qu’en voulant 
rejoindre les jeunes, il a plusieurs 
défis à relever. D'abord, il y a les 
bêtes noires habituelles aLquelles 
nous avons souvent recours pour 
excuser notre réticence à vouloir 
rejoindre les jeunes sur leur terrain, 
soit l’alcoo!, la drogue, la culture 
populaire et tout ce bombar- 
dement médiatique qui lance 
souvent des messages bien 
contraires à ceux de l'Évangile. 
Décidément, nos jeunes ont de 
quoi se distraire et se détourner 
d’une réflexion qui place l'humain 
devant l’Absolu. Mais ne 
cherchons pas à les blâmer à cause 
de la culture nord américaine. 


Et ne cherchons pas non plus, 
de l’autre côté, ia ce qu’ils se 
cantonneront volontairement 
dans des La qui sentent le 

Parler d'Augustin lors 
d’une homélie ? Pourquoi pas, si 
nous sommes des intellectuels 
amateurs de théologie. Mais ce 


ones 


paræ 
as ne 
… n’oublions pas qu’un véritable 


ee art 


« S’avancer » vers slaj jeunesse 


d'osslgus piles. ds on coujéurs 
le cœur ouvert. Comme tout être 


- humain, ils sont « programmés » 


t _à aimer et à se laisser aimer. 
ï Beaucoup d’entre eux veulent 


nourrir leur 
Or, il faut emprunter leur 
vocabulaire, Le langage de la 
jeunesse, c'est le franc-parler, la 
libre des émotions et, à 
fortiori, l’action. Le jeune respecte 
chi qé vin qu og Or la 
culture de 


qui, bien que riche, 
limite les élans de la 


plus se rendre à l'église, Pendroit 
où on leur a dit de se taire des 
milliers de fois ! Le chrétien doit-il 
toujours porter une « face de 
carèmne » pour s'empririer ? 


Accordons donc une place 
ati À à la façon de 


un bon début. Encourager la 
participation active des adoles- 
cents le dimanche; par le biais de 
la guitare électrique, de la batterie 
et la danse liturgique, c’est aller 
encore plus loin. C’est prouver 
que nous sommes capables de 
surmonter notre pudeur - car une 
petite brise de jansénisme souffle 
toujours sur les églises 

du diocèse 
- pour laisser libre recours à de 
nouvelles formes d'expression 


Plus important encore, 
respectons davantage le point de 
vue du jeune croyant, qui habite un 
monde complexe ne cadrant pas 
toujours avec les réponses toutes 
faites qui viennent « d’en haut ». La 
jeunesse chrétienne a aussi besoin 
d'entamer un dialogue franc et 
ouvert avec les professeurs de 
catéchèse, pour mieux comprendre 
le monde et sa foi, ainsi que les 


du vécu. Car qui 
dit catholicisme ne dit pas 
invariablement Le 


es mais 


Et chose surprenante pour 
ae 28 


À guiérhié mous 


{bis 


Une pratique 
appropriée ? 


M. le rédacteur, 


Tout en essayant de nous remettre 
de cet événement historique, tragique et 
horrifique qui a causé beaucoup de 
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tristesse et de bouleversements ce 
mardi 11 septembre, on ne peut 
s'empêcher de constater que cela va 
avoir des effets et des changements 
dans nos vies. 


Une chose que j'ai personnellement 
remarqué, est que la société se 
questionne depuis au moins une 
décennie s’il est approprié de permettre 
la pratique de la prière dans le système 


scolaire et dans les réunions publiques. 


Maintenant et en vivant ce désastre, 
il est acceptable de voir à la télévision et 
dans les journaux nationaux les 
journalistes et les leaders entre autre 
nous inviter à nous rassembler et à 
prier. Dieu venez-nous en aide ! 


Mariette Kirouac 
Le 17 septembre 2001 


CLINIQUE DENTAIRE | 


Mohammed Choali s'est joint le 10 septembre à 
l'équipe de La Liberté. Détenteur d'un baccalauréat 
en Sciences politiques et d'une maîtrise en Sciences 
de l'information, l'ancien responsable du 
département d'information et de communication 
de la plus importante chambre de commerce 
marocaine agira principalement à titre de 
correcteur. Toutefois, les lecteurs auront également 
l'occasion de lire certains de ses textes dans le 
journal. Nous lui souhaitons la meilleure des 
chances dans ses nouvelles fonctions. 


Une nouvelle vitrine 


sur la francephñenie 
canadïenne 
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SERVICES À D'ENFANCE: à 
Passés sous silence 


PA ar er ae ui eu 


Mylène CRÊTE 


ix organismes franco- 

manitobains ont présenté 

un mémoire lors d’une 
consultation publique sur la 
refonte des services à l'enfance 
tenue le 19 septembre au Centre 
culturel franco-manitobain 
(CCFM). L'Association des 
juristes d'expression française 
du Manitoba (AJEFM), 
Conseil jeunesse provincial 
(CJP), la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM), la 
Fédération provinciale des 


comités de parents (FPCP), le 
Réseau action femmes et la 
Société franco-manitobaine 
(SEM) demandent au volet sur 
la protection de l'enfance de la 
Commission d'enquête sur 
l'administration de la justice et 
les Autochtones de créer des 
bureaux de services bilingues. 


Le gouvernement provincial a 
travaillé de concert avec la 
Fédération des Métis du Manitoba 
(FMM), l'Assemblée des chefs du 
Manitoba et le Keewatinowi 
Okimakinak du Manitoba pour 
permettre aux autochtones de 
gérer leurs propres services à 


Arrière-arrière-petit-fils : Éric; Arrière-petite-fille : Roxanne Gagné; 
Petite-fille : Carmen Hébert; Fille : Rolande Hébert; 
Mère : Précille Tessier. 


Nous voulons souhaiter santé et bonheur à toute la famille ! 
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l'enfant et à la famille. Quatre 
administrations différentes de la 
protection de l'enfance seront 
mises sur pied d'ici 2003. Ainsi, 
les autochtones du nord et du sud 
de la province auront leurs 
propres bureaux tout comme les 
Métis. Le reste de la population du 
Manitoba bénéficiera d'une 
administration générale comme il 
en existe déjà. 

La coalition  franco- 
manitobaine déplore qu'aucune 
mention des francophones ne 
paraisse dans le document 
Promesse d'espoir : un engagement à 
l'égard du changement qui informe 
le public sur la restructuration des 
services à l'enfant et à la famille. 
« La question des services en 
français dans ce document est 
passée sous silence, constate le 
coordonnateur dé l'AJEFM et 
auteur du mémoire, Guy Jourdain. 
Nous croyons qu'un tel 
changement est une occasion pour 
obtenir des services en français. » 


La coalition  franco- 
manitobaine demande la création 
d'un bureau qui offrirait des 
services en français et en anglais. 
Elle cite les recommandations du 
rapport Chartier et veut qu’un 
comité permanent veille à ce que 
ce soit fait. Elle suggère également 
que des services en français et en 
langue métisse soient disponibles 
dans les bureaux désignés. « 11 y a 
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Guy Jourdain a rédigé un mémoire pour demander des services 
bilingues dans une future branche administrative des services à 


l'enfant et à la famille. 


eu beaucoup de progrès au niveau 
des services gouvernementaux en 
français ces dernières années, 
reconnaît-il. Mais le service au 


FEMME OÙ HOMME 
Inscrivez-vous dès maintenant ! 


Rédaction 
du portfolio de carrière 


FORMATION GRATUITE 

570, rue Des Meurons 

Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2P8 


Contactez Robin Rooke : 


Téléphone : (204) 233-1735 
Téléphone sans frais : | (800) 207 5874 
Courriel : pluriemploi@home.com 


Du samedi 6 octobre 
au 24 novembre 
de9hà12h. 


7 sessions. 


Planifier votre recherche d’emploi, 
votre changement de carrière, 
la reconnaissance de vos acquis, 
ou faites vos plans d’avenir. 
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comptoir pourrait s'améliorer en 
employant des personnes 
bilingues. » 

Pour le président de la 
Fédération des Métis du 
Manitoba, David Chartrand, la 
refonte des services de la 
protection de l'enfance a un tout 
autre sens. « Nous voulons 
préserver notre identité en 
permettant aux enfants relocalisés 
de demeurer au sein de notre 
nation, explique-t-il. Nous devons 
solliciter notre communauté pour 
résoudre les problèmes liés aux 
services à l'enfant et à la famille. » 
La restructuration est plus qu'une 
question de langue pour les Métis, 
puisqu'ils géreront eux-mêmes un 
service qui, jusqu'à récemment, 
était réservé au gouvernement. 


La coalition  franco- 
manitobaine ne s’est pas penchée 
sur la question d'une 
administration exclusivement : 
francophone des services de la 
protection de l'enfance. Au 
moment d'écrire ces lignes, les 
membres de la Commission 
d'enquête sur l'administration de 
la justice et les Autochtones 
n'avaient pas réagi au sujet du 
mémoire. 


Un abonnement 


adulte vous permet 


d'épargnez 12 $ 
par rapport au prix 


des billets simples. 


Quand moins veut dire plus 


Les agriculteurs du Manitoba sauront vous le dire, nous avons eu un drôle d'été. 
Malgré tout, Les revenus des fermiers devraient être à la hausse cette saison. 


Pascal DUBÉ 


es récoltes sont presque 
| terminées dans la plupart 
des régions de la province. 
Seuls quelques champs de canola, de 
lin et de tournesols sont toujours 
debout. Et bien que les rendements 
soient généralement à la baisse 
comparativement à l'année dernière, 
la qualité des céréales permet 
d'anticiper une hausse des revenus 
pour les fermiers cette année. 


« Les rendements sont à la baisse 
cette année, affirme le gérant de 
l'élévateur à grain de Letellier, Jean- 
Paul Sabourin. Les agriculteurs 
récoltaient en moyenne 60 à 70 
minots à l’acre pour le blé dur l'an 
dernier. Cette année, la moyenne 
dans la région varie entre 25 et 45 
minots à l'acre 


« La consolation, c’est que le 
taux de protéine est à la hausse pour 
le blé dur, précise-t-il. De plus, les 
effets de la fusariose se font moins 
sentir cette année. Ainsi, bien que 
les quantités soient moindres, on 


peut dire que ce sera une année 
moyenne dans la région. » 


La situation est plutôt similaire 
dans la région de la Montagne. Là 
aussi le taux de protéine est à la 
hausse, mais l’agronome Réjean 
Picard souligne prudemment que 
nous ne connaissons pas encore 
l'étendu des dommages qu'auraient 
pu subir les céréales en raison de la 
fusariose. 

« Les échantillons que nous 
avons prélevés jusqu'à maintenant 
montrent effectivement que la 
fusariose semble avoir moins 
endommagé les blés durs cette 
saison, souligne-t-il. Nous pouvons 
donc anticiper des primes offertes 
aux agriculteurs en vertu de la 
qualité de leurs récoltes. Mais la 
baisse des rendements va 
probablement faire en sorte que 
nous allons avoir une année 
ordinaire. 

« Mais il faut aussi souligner les 
autres espèces de céréales, ajoute 
Réjean Picard. L'orge et l'avoine ont 
beaucoup souffert du temps sec de 
l'été. Il faut encore attendre les 


Mise en candidature au 


résultats des champs de lin, de colza 
et de tournesol avant de dire si nous 
avons vraiment connu une 
meilleure saison que l'an dernier. » 


À Saint-Pierre-Jolys, l'agronome 
Kira Rowat parle de pertes pouvant 
atteindre plus de 60 % dans certains 
champs. « Les semences ont été 
complétées plus tard qu'à l'habitude 
dans la région, souligne-t-elle. Le 
simple fait de mettre les graines en 
terre à la fin mai ou au début juin 
nous permettait d'anticiper des 
baisses de performance d'au moins 
20%. 


« Ensuite, il y a eu la pluie, le 
temps chaud, encore de la pluie et 
finalement le temps sec, énumère-t- 
elle. Ce ne sont pas des conditions 
idéales pour les cultures et c'est ce 
qui explique en bonne partie les 
faibles récoltes. Le temps sec des 
dernières semaines permettra 
cependant aux fermiers d'investir 
dans leurs systèmes de drainage. 
Mais quand il tombe cinq pouces 
d'eau dans deux jours, drainage ou 
pas, les récoltes seront toujours 
affectées. » 


à Archives La Liberté 

Jean-Paul Sabourin n’a pas été témoin, jusqu’à maintenant du 

moins, de retard dans la livraison de céréales vers sd États-Unis à 
la suite des événements du 11 septembre. 

L'impact des attentats pays devait entrer en guerre, il 


pourrait bien avoir des répercus- 
Les attentats du 11 septembre 


sions à l'échelle mondiale. » 
aux États-Unis auront-ils des effets 


Six Riel 2001 


La Société franco-manitobaine (SFM) reçoit maintenant les 
mises en candidatures pour la Soirée gala du Prix Riel 2001 
qui se déroulera le 20 octobre 2001, à 20 h, au Centre 
culturel franco-manitobain, à Saint-Boniface. 


Le Prix Riel rend hommage annuellement à des Franco- 

Manitobains et des Franco-Manitobaines qui, de façon 
remarquable, ont contribué, surtout bénévolement, au développement de la 
collectivité, tout en engendrant chez les nôtres le goût de vivre en français au 
Manitoba. 


Les récipiendaires sont choisis par un comité de sélection, nommé par la SFM, 
parmi les candidats qui se sont distingués dans l’un des domaines suivants : 


- Éducation française 

- Réalisation culturelle ou artistique 
- Développement économique 

- Juridique ou politique 

- Développement communautaire 


- Patrimoine 

- Communications 

- Sports et loisirs 

- Santé et services sociaux 


La date limite pour soumettre une 
candidature est le 30 septembre 2001 


>» YÉNHCEATIO : 
WE 5 nen £Cenér 


Pour soumettre une mise en candidature (individu ou groupe), 
communiquez avec la SFM au (204) 233-4915, de l’extérieur de 
Winnipeg au 1-800-665-4443 ou par Internet au 
www.franco-manitobain.org/sfm/SFMRiel.html 


ACTURL 
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DU 21 AU 27 SEPTEMBRE 2001 
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POUCLRERUR 


sur les agriculteurs manitobains ? 
Pour l'instant, les répercussions ne 
se sont pas encore fait sentir. Les 
experts sont prudents et veulent 
attendre de voir la réaction des 
marchés financiers et l'ampleur des 
actions politiques qui seront 
entreprises avant de commenter. 


« Chez nos voisins du Sud, le 
secteur de l’agriculture est en 
compétition avec le ministère de la 
Défense pour les dollars de 
subvention, déclare une analyste du 
ministère d'Agriculture Manitoba, 
Carol Gunvaldsen. Les actions 
politiques que le gouvernement 
Bush va entreprendre au cours des 
prochaines semaines pourraient 
donc avoir des impacts importants 
sur le secteur de l'agriculture. Si le 


pions 0 sal à ée 
Fi 
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À 
«Maison 


d "Optique 


1-888-872-8988 


SANS FRAIS : 


Bien que les États-Unis 
représentent un partenaire 
économique incontournable, 
l'agronome Réjean Picard rappelle 
que le Canada exporte la plupart de 
ses céréales ailleurs dans le monde. 
« L'Asie, une partie de l’Europe et 
certains pays d'Afrique sont aussi 
nos clients », rappelle-t-il. 


À Letellier en attendant, aucun 
retard n'a été observé. « Pour 
l'instant, nous n'avons pas encore 
ressenti les impacts, de 
Paul Sabourin. Nous n'avons pas eu 
d'indication selon laquelle les 
wagons que nous avons envoyés 
aux États-Unis aient subi des 
retards. Mais je crois qu'il est encore 
trop tôt pour dire qu’il n'y aura 
aucun effet. » 


de boulevard Provencher 
d Quartier 


233-3889 
942-2496 
233-9717 
943-1814 


Service complet d'optométrie 


Dr J. Garand 


Dr E.M. Finkleman 


Optométristes 


Un abonnement 


est le geste 


qui joint l'acte 


à la parole. 
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Depuis quelques années, nous avons travaillé à l’élaboration et à la mise en 
œuvre d’un plan de développement global. Qu'est-ce que ça signifie dans les 
domaines de la culture, de l’éducation, de l’économie, etc. ? Pour en savoir 
plus, la Société franco-manitobaine vous propose, chaque mois, la chronique 
Une communauté d’actions, qui vous permettra d’en apprendre 
davantage sur les actions et les priorités des organismes de la communauté. 
En vedette ce mois-ci : l’économie. 


Le CDEM a fêté ses 5 ans 


Le CDEM a célébré le 18 juin sa 

PAR cinquième année d'existence, lors 

AZ de son assemblée générale 

annuelle qui était également celle 

de son organisme-parrain, 

2 l'Association des municipalités 
L bilingues du Manitoba. 


L'assemblée annuelle a été 
l’occasion de souligner les 
accomplissements de ces 
municipalités en termes de 
développement économique, et 
de faire le point sur les activités 
du CDEM en 2000-2001 
l’'emménagement - dans de 
nouveaux locaux, la mise sur pied 
du Réseau  d’incubation 
d'entreprises et de mentorat, la 
production de la tournée guidée 
du cimetière de la Cathédrale de Saint-Boniface et la production d’un guide 
et de trois dépliants touristiques sur le thème de La Joie de vivre. 


Pour lesprésident, Renald Parent, « la grande force du CDEM est de savoir 
créer des partenariats à tous les niveaux, de saisir les occasions qui se 
présentent, d'agir dans un esprit de concertation entre tous les intervenants 
et de vouloir des résultats concrets. Après les tâtonnements bien normaux 
qui accompagnent la création d’un nouvel organisme, le CDEM a trouvé sa 
voie en favorisant la réalisation de plans de développement dans toutes les 
communautés, et en travaillant par la suite à la mise en oeuvre des projets 
établis comme prioritaires par ces Visions. » 


Le rapport d'activités 2000-2001 révèle aussi une importante augmentation 
dans le nombre d'entreprises qui ont eu recours aux services du CDEM entre 
janvier 2000 et le 31 mars 2001 ; le CDEM a compté 231 entreprises 
clientes pendant cette période, contre 111 l’année précédente. 


Chambre de commerce 
francophone de Saint-Boniface 
L'innovation à l'honneur 


L'année commence du bon pied pour la Chambre de commerce francophone 
de Saint-Boniface, à qui on a demandé d’accueillir un important événement 
en octobre : une table ronde de deux jours qui permettra à la communauté 
d’affaires du Manitoba de faire le point sur les défis que pose l'innovation. 
« La journée de discussion aura lieu à l'hôtel Norwood, explique le président 
de la Chambre, Roland Boisvert. Nous organisons aussi la programmation 
sociale, et il y aura un banquet le 26 au soir, au Fort Gibraltar. » La table 
ronde permettra de connaître le point de vue de différents intervenants sur 
les défis que pose l'innovation : vision des gouvernements fédéral et 
provincial ; défis particuliers dans les domaines de l’aérospatiale, de 
l’agroalimentaire, des biotechnologies et des nouveaux médias. 


Par ailleurs, la Chambre organise son traditionnel Gala de l’entrepreneur de 
l’année le 16 octobre prochain et accepte les nominations jusqu’au 30 
septembre. 


Un été en or ! 


Neuf jeunes francophones ont vécu toute une aventure l'été dernier, en 
participant au programme estival Été en affaires. Extrèmement positive pour 
eux, cette expérience leur a permis de goûter aux défis de l’entrepreneuriat, 
puisqu'ils devenaient les propriétaires de leur propre entreprise, plutôt que 
de dénicher un emploi. 


Les jeunes participants ont comblé toutes les attentes du CDEM, qui mettait 
ce programme sur pied pour la première fois. Le CDEM évalue la possibilité 
de faire de cette initiative un programme régulier, et pourrait donc 
commencer le recrutement pour l'édition 2002 d’Été en affaires dès janvier 


AE Re 


Si vous avez des commentaires, vous pouvez nous 
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} UNE COMMUNAUTÉ 


entreprises participantes et le 
programme, on peut consulter le site du CDEM : www.cdem.com 


Démarrer en douceur 


Par quoi doit-on commencer quand on débute une entreprise ? Par le # 
Programme d'Aide au travail indépendant !!! ‘4 


Si vous remplissez les critères de ce programme provincial dont le CDEX 
gère la composante francophone, vous pourriez bénéficier d’un appui ta 
sur mesure pour répondre à vos besoins. Aide au travail indépendant pere 
à des personnes qui ont bénéficié de l’assurance-emploi ou qui en bénéfifient 
encore, de démarrer leur propre petite entreprise, tout en recevant un& aide 
importante dans la réalisation de leur plan d’affaires par exemple. Le 
programme du CDEM laisse une part importante à la formation sufmesure 
et comprend les conseils d’un consultant expérimenté. Renseignèments : 
Lynne Rochon, au 925-2834. 


Deux conférenciers inspirés / 


Pour l’économiste canadien David Foot, tout gestionnaire dentreprise ou 
d'organisme public devrait connaître l’impact de l’évolution démographique 
sur les perspectives économiques de son secteur d'activité. Dans le cadre de 
son 5° anniversaire, le CDEM organise un souper-conférénce (en anglais) 
avec David Foot, le 18 octobre à 16 h (banquet à 19 h). Billets : 50 $. Info : 
www.cdem.com/davidfoot ou 925-2320. 


Longtemps président de l’Union des producteurs agricoles du Québec, 
l’agriculteur Jacques Proulx est maintenant associé adx mouvements de vie 
rurale au Québec. Comment la ruralité peut-elle s'épanouir au 21‘ siècle; 
quels sont les défis du monde rural ? Cette cofiférence d'un homme 
passionné, expérimenté et inspiré est organisée pagle CDEM, et prend place 
dans le cadre de l'assemblée annuelle de lg Manitoba Community 


Development Corporations Association. # 
Calendrier d’événe 


prochain. Pour en savoir plus sur let 


ments 


Le mardi 16 octobre 

Gala de l’entrepreneur de l’année de la 
de Saint-Boniface. À 
Renseignements : Jcanne Dupuis au 238: 


Le jeudi 18 octobre À 
Souper-conférence en compagnieäe David Foot organisé par le CDEM. 


Billets : 50 $. Renseignements : 923#2320 ou www.cdem.com/davidfoot 


Le vendredi 26 octobre Ë 
Conférence de Jacques Proulx ofganisée par le CDEM en collaboration avec 
la MCDCA dans le cadre de som assemblée générale annuelle. 


Les 26 et 27 octobre ë 

Table ronde (en anglais) suêle thème des défis posés par l'innovation. 
Événement de deux jours offganisé par la Chambre de commerce du 
Manitoba en collaboration aÿec la Chambre hôtesse de l'événement : la 
Chambre de commerce francabhone de Saint-Boniface. Renseignements : 
Joanne Dupuis au 235-1406. 


Les 15 et 16 novembre : 
Mission économique d’entreprisés bilingues du Manitoba à Futurallia, foire 
internationale ayant lieu à Poitie 


ben France. Organisée par le CDEM. 


Diners de la Chambre de commerce francophônede Saint-Boniface : tous 
les 2° mardi du mois, à l'hôtel Norwood. 


Bientôt à la SFM 


N'oubliez pas de soumettre une mise en candidature au Prix 
Riel pour la 19° Soirée gala 
(http://www.francomanitobain.org/sfm/SFMRiel.html) 
Assemblée générale annuelle de ta SFM, le samedi 20 octobre 
2001, dès 13h au Centre culturel franco-manitobain. La 
soirée gala du Prix Riel, dès 20 h. 

L'Annuaire des services en français s'en vient! Nous 
dévoilerons l'édition 2002 à l'AGA de la SFM, le samedi 20 
octobre 2001. 

Le nouveau site Internet de la SFM, du Réseau 
communautaire et du Centre de ressources coMmunautaire 
sera bientôt accessible au fm-mb.ca 


Tel.: 233-4915 


1-800-665-4443 (sans frais) 


Adresse Internet : $fm@franco-manitobain.org 
em Site 


contacter à la Societe franco manitobaine 
383, boulevard Provencher, piece 212, 
Saint Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


re | : 
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Faire tomber les préjugés 


Selon le professeur de philosophie au Collège universitaire de Saint-Boniface (CUSB) et musulman pratiquant, 
Tab Soufi, religion et terrorisme ne vont pas de pair 


Jean-François NADEAU 


ly a un milliard et demi 

« Ï de musulmans sut la 

Terre. Si musulman 

égalait nécessairement terroriste, je 

ne crois pas que l'humanité aurait 
survécu longtemps. » 


Professeur de philosophie au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB) et musulman 
pratiquant, Taïb Soufi soutient que 
l'attentat qui a frappé les Etats-Unis 
le 11 septembre ne peut pas être un 
acte relié à la religion, surtout pas 
musulmane. 


Selon lui, les personnes qui ont 
orchestré cette tragédie devaient 
plutôt avoir des intérêts sordides 
d'ordre économique ou politique. 
Le philosophe estime qu’en 
traduisant le mot arabe Jihad par 
guerre sainte, les médias ont peut- 
être un rôle à jouer en ce qui 
concerne le préjugé qui associe 
l'Islam au terrorisme. 


RTE NE TONRE 
FRANCOFONDS. 
RTRELAEMEREMT 4 


Notre vitalité assurée 


« Le Jihad, c'est un effort que 
l’on fait pour se délivrer du mal, 
explique Taïb Soufi. Cependant, il 
s'effectue soit en travaillant sur 
soi-même afin de devenir meilleur, 
soit en luttant pour empêcher la 
propagation du mal. En aucun cas 
cette lutte ne doit être offensive. Le 
Jihad n’a donc rien à voir avec les 
guerres saintes qui ont pour but 
d'attaquer celui qui n’est pas de 
notre croyance. Au contraire, il 
vise une meilleure harmonie entre 
les peuples. » 


Taïb Soufi rappelle d’ailleurs 
que la religion musulmane ne 
peut pas endosser des actes de 
violence qui ont enlevé la vie de 
milliers d’innocents. « Les 
religions juive, chrétienne et 
musulmane proviennent toutes 
du même père : Abraham. Elles 
favorisent donc les mêmes valeurs 
d'amour, de paix et de pardon. » 


Il soutient également qu’une 
organisation religieuse 


AIDE 
FINANCIERE 


musulmane aurait difficilement 
pu attaquer un pays où la religion 
chrétienne est prédominante. «Il 
y à une amitié qui existe depuis 
des millénaires entre l'Islam et le 
christianisme, affirme Taïb Soufi. 
Dans le Coran, il est dit : “ Tu 
trouveras parmi les chrétiens des 
gens qui veillent et qui prient. Ils 
sont tes frères.” » 


De plus, Taib Soufi prétend 
qu'il détient la meilleure preuve 
qui indique que l'événement n’est 
pas d'ordre religieux. « Aucune 
organisation musulmane n'a 
encore revendiqué l'attentat, 
indique-t-il, et ce n’est pas par 
crainte des représailles. Un 
musulman se doit à la vérité. » 


Quant aux images montrant 
des gens en Palestine qui se 
réjouissaient des attaques, Taib 
Soufi y met un certain bémol. 
« Nous n'avons pas beaucoup vu 
d'autres images où l’on voyait des 
femmes vêtues de blanc déposer 
des roses devant l'ambassade 
américaine », affirme-t-il. 


Pour le professeur du CUSB, 
nous sommes tous un peu 
responsables de l'attentat terroriste 
qui a notamment soufflé le World 
Trade Center de New York. 


BOURSES D'ÉTUDES 
(postsecondaire) 
santé: droit; communication: métiers dart: commerce: autres 


« Les médias nous informent 


photo : Jean-François Nadeau 
Pour Taïb Soufi, l'attentat qui a 
frappé les Etats-Unis le 11 
septembre ne peut pas être un 
acte relié à la religion, surtout 
pas musulmane. 


TERRES DOMANIALES AGRICOLES À LOUER 


Des terres domaniales agricoles sont actuellement à louer aux fins de coupe de foin ou de 
pâturage. Ces terres sont situées dans les municipalités rurales suivantes : 


ALEXANDER 
ALONSA 
BIFROST 
COLDWELL 
DUFFERIN 
ERICKSDALE 
FISHER 
FRANKLIN 
GRAHAMDALE STANLEY 
HANOVER STUARTBURN 
LAKEVIEW TACHE 
MACDONALD VICTORIA 


Des terres domaniales agricoles sont aussi actuellement à louer aux fins de coupe de 
foin dans les ZONES DU CANAL DE DÉRIVATION DE LA ROUGE. 
La date limite de dépôt des demandes est fixée au 5 octobre 2001. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec le bureau des terres 
domaniales le plus près de chez vous, ou téléphonez au 1 (204) 867-3419 ou 
consultez notre site Internet à l'adresse suivante : http:/www.gov.mb.ca/agriculture 


BOURSES AUTEUR/COMPOSITEUR 
études en musique classique: autres 


SUBVENTIONS DE GROUPE 
pour des projets conçus dans le but de promouvoir 
l'épanouissement de la langue et de la culture françaises. 


MORRIS 

ZONE NORD DU MANITOBA 
PINEY 
PORTAGE-LA-PRAIRIE 
ROSEDALE 

SAINTE-ANNE 


SAINT-CLEMENTS 
SPRINGFIELD 


constamment de la misèré qui 
sévit dans le monde, mentionne 
Taïb Soufi. Toutefois, étant donné 
que cela est loin de chez nous, 
nous ne nous sentons pas 
concernés. Malheureusement, la 
misère engendre souvent la 
violence. Au lieu de faire la guerre 
aux coupables, les États-Unis 
devraient plutôt combattre la 
misère et l'injustice. » 


Pour obtenir des renseignements ou un formulaire de 
demande vous pouvez 
composer 
le (204) 237-5852 ou le 1 (866) 237-5852 sans frais 
ou visiter notre site Internet : www.francofonds.org 


La date limite pour toute soumission est 

le 30 septembre 2001. Taib Soufi note également qu'il 
faut demeurer prudent avec les 
généralisations. « Pour Adolphe 
Hitler, tous les juifs étaient 


mauvais », rappelle-t-il. 


Agriculture 
et Alimentation 
Manitoba 


Francofonds inc. : 340, boulevard Provencher 
+ pièce 204 : Saint-Boniface : Manitoba : R2H 0G7 


1 800 O-Canada. Parlez-nous. 


Vous avez des questions sur la sécurité des enfants, 
l'emploi, les prestations parentales, les passeports 
ou les pensions ? Nos agents d'information 
peuvent vous aider. 


Renseignez-vous sur les centaines de services 
offerts par le gouvernement du Canada. 


Appelez 1 800 O-Canada pendant les heures 
normales de bureau et une vraie personne 
vous répondra. f 


: ad 


Pour obtenir des 
renseignements 
gouvernementaux : 


canada.gc.ca 


Centres d'accès 
Service Canada 


1 800 O-Canada 
(1800.622-6232) 
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ÉDUCARON 
Travail prioritaire 


Une hausse des frais de scolarité entraîne parfois du surmenage chez les étudiants universitaires 
qui doivent travailler en plus d'étudier pour payer leurs études 


Mylène CRÊTE 


a rentrée des classes pour 
À. les étudiants de niveau 

post-secondaire signifie 
parfois une charge de travail en 
surplus. Outre les 15 heures de 
cours pas semaine, les travaux à 
compléter et l'implication dans 
les activités de la vie étudiante, 
certains ont un emploi qui 
gruge 20, 30 et parfois 40 
heures de leur semaine. 


Réal Jolicœur entame sa 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE - AY3 


Poste bilingue. Transports et Services 
gouvernementaux Manitoba, Permis et 
immatriculations. Winnipeg. Numéro de 
concours : 6649. Échelle de salaire : 29 
353 $ à 33 571 $. Date de clôture : le 3 
octobre 2001. 


Qualités requises : Être une personne 
très motivée possédant au moins trois ans 
d'expérience progressivement acquise en 
secrétariat et en soutien administratif. 
Posséder une bonne connaissance des 
deux langues officielles, à l'oral et à l'écrit. 
Les candidats doivent indiquer ce point 
sur leur demande. Avoir de l'expérience 
dans tous les aspects de la bureautique, 
et se servir de Microsoft Office ‘97 (Word, 
Excel, Outlook). Pouvoir travailler 
efficacement en équipe, être organisé, 
posséder des qualités interpersonnelles et 
avoir des aptitudes en communication 
verbale et écrite. Pouvoir travailler de 
manière indépendante, souvent sous 
pression pour respecter les délais, avec 
un minimum de supervision, et savoir 
respecter la confidentialité. Avoir de 
l'expérience dans les relations avec le 
public, les employés, les divers paliers 
administratifs et d'autres personnes à 
l'interne comme à l'externe. Posséder des 
connaissances pratiques du Code de la 
route, de la Loi sur les véhicules à 
caractère non routier et de la Loi sur la 
Société d'assurance publique du Manitoba 
serait un atout. 

Fonctions : La personne choisie relève de 
l'agent administratif et offre un soutien 
administratif au bureau du Registraire. Ses 
tâches comprennent : le traitement de 
texte de documents complexes variés 
incluant correspondance, tableurs, notes 
documentaires, et présentations au 
Conseil du Trésor. La personne choisie 
devra aussi traiter le courrier, commander 
et gérer les fournitures de bureau, 
organiser les réunions, assurer la gestion 
des dossiers, maintenir les systèmes de 
rappels et de classement. Elle doit aussi 
répondre aux demandes de 
renseignements généraux et aux plaintes 
provenant du public, dans les deux 
langues officielles, et traiter avec les 
directeurs, les gérants et le personnel. 


Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les 
informons que nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de 
sélection. 


Veuillez envoyer votre demande par 
écrit à l'adresse suivante : 


Transports et ; 
Services gouvernementaux / 
Manitoba Î 
Services des ressources h 
326, Broadway, bureau 
Winnipeg (Manitoba) R3C] 
Télécopieur : 948-3382 / 

On tiendra compte'du programme 
d'équité en matière/d'emploi dans le 
processus de sélectign. On encourage les 
candidat(e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitae 
s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivants : les femmes, les autochtones, 
les minorités À ca et les personnes 
handicapées. 


première année d'université au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB). Il travaille dans 
une pharmacie depuis trois ans 
jusqu’à 25 heures par semaine et 
ne s'inquiète pas pour ses résultats 
universitaires. « Je n'ai pas de tests 
parce que nous sommes au début 
de la session, explique-t-il. C'est 
sûr que d'ici quelques mois j'aurai 
beaucoup de travaux à accomplir, 
mais mon employeur me donne 
du temps pour étudier lorsque 
j'en ai besoin. » L 


Le conseiller en orientation du 
CUSB, Roland Saurette, est parfois 
sollicité par des étudiants qui ont 
une lourde charge de travail sur 
les épaules. « Vers la fin des mois 
d'octobre et de novembre, certains 
viennent me demander conseil 
parce qu'ils ne savent pas 
comment ils seront capables de 
tout faire », affirme-t-il. Celui-ci 
les aide à s'organiser et leur 
recommande d'établir des 


priorités. 


Parfois l'argent est prioritaire 
pour payer les dépenses reliées à 
la voiture, au logement ou aux 
cours mêmes. Réal Jolicœur, lui, 
accumule ses paies pour 
rembourser une partie de son prêt 
étudiant lorsqu'il terminera ses 
études. Il consacre aussi une partie 
de ses gains pour acheter des 
instruments de musique puisqu'il 
joue dans un groupe. « Lorsque 
nous avons des congés, je vais 
travailler et ça m'occupe au lieu de 
sortir, justifie-t-il. D'autant plus 
que j'aurai d'excellentes références 
lorsque j'entrerai sur le marché du 
travail. » 


De l’avis de Roland Saurette, 
une telle situation peut créer du 
stress chez un individu. « Les 
étudiants n’améliorent pas leur 
situation s'ils travaillent pour 
payer leurs cours, mais qu'ils 
l'échouent à cause du peu de 


Avis d'intention 


SACHEZ que je soussigné(e), ministre de la Culture, du Patrimoine et du Tourisme 
du Manitoba, ai l'intention de qualifier de site du patrimoine en application de la 
Loi sur les richesses du patrimoine le site communément désigné la maison de 
Gabrielle Roy, 375, rue Deschambault, dans la ville de Winnipeg. Le bien-fonds 
est décrit comme suite dans le certificat de titre n° : 


LOT 5 PLAN 947 B.T.FW.DANS RL 79, PAROISSE DE SAINT-BONIFACE 
Je considère que le site susmentionné illustre un élément important de l'histoire 


du Manitoba et de sa 


population et j'ai l'intention de qualifier le site, y compris les 


bien-fonds et les bâtiments, de site du patrimoine à compter du 15 novembre 
2001, afin que ce site soit protégé par la Loi. 

Une opposition à la qualification envisagée peut être produite dans les 30 jours 
suivant la publication du présent avis, conformément à l'article 5 de la Loi. L'avis 
d'opposition doit être signifié au (à la) soussigné(e) aux soins du responsable de la 
qualification en matière de patrimoine, Direction des ressources historiques, 213, 
avenue Notre-Dame, Rez-de-chaussée, Winnipeg, R3B 1N3. On peut se procurer 
une formule d'avis d'opposition et obtenir d'autres renseignements relatifs à la 
qualification envisagée à l'adresse susmentionnée. 

Le (la) soussigné{e) est tenu(e), aux termes de la Loi, de référer à la Commission 
municipale, aux fins d'audition, l'opposition qui lui a été signifiée et qui n'a pas été 
retirée dans les 30 jours de la signification. !l (elle) est autorisé(e), aux termes de 
l'article 6 de la Loi, de qualifier le site de site du patrimoine lorsqu'aucune 


objection ne lui a été signifiée. 
Fait à Winnipeg, le 15 août 2001. 


Culture, Patrimoine  Hon. Ron Lemieux 


et Tourisme 
Manitoba 


Ministre 
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Solutionsinternet inc. 


La solution sécuritaire dans 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


R2H 063 


N 


Tél.:982-1060 
Fax: 982-1070 


Email:info@solutions.net 
AO http://www.solutions.net/ 


Archives La Liberté 


Roland Saurette conseille parfois des étudiants qui en ont trop sur 


les épaules. ' 


temps qu'ils lui ont consacré », 
souligne Roland Saurette. Le 
recteur du GUSB, Paul Ruest, est 
du même avis. « Le travail et les 
études sont conciliables dans une 
juste mesure, indique-t-il. Lorsque 
les deux sont à temps plein, il y en 
a un qui en souffre ou c’est la santé 
qui encaisse. Des études 
universitaires équivalent un 
emploi à temps plein, alors le 
travail doit être dosé . » 


Il n'y a pas que le travail durant 
l’année universitaire qui peut 
indisposer. Les emplois d'été 
conjugués à un cours durant la 
saison chaude peuvent essouffler 
l'étudiant avant la rentrée scolaire 
et avoir un impact sur la vie 


universitaire. « (C'est un 
phénomène qui peut miner la vie 
étudiante par manque de 
participation », signale Roland 
Saurette. 


Bien qu'au CUSB le 
phénomène des étudiants qui 
travaillent ait pris de l'ampleur à 
cause de la hausse des frais de 
scolarité, l'institution tente 
d'améliorer la situation avec son 
programme de bourses 
d’excellences. Quelque 300 
étudiants reçoivent de 500 $ à 
1 000 $ tout au long de leurs 
études. « Ça aide sensiblement, 
précise Paul Ruest. Les études font 
partie d'une période où la capacité 
de gagner de l'argent est réduite. » 
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ATELIERS DE CROISSANCE 
PERSONNELLE 


Un atelier d'information sur le cancer du sein 
animé par Jeanette Kosteniuk de la Société du 
cancer Se tiendra au local de Pluri-elles (570, rue 
des Meurons) le 27 septembre de 19hà21h:Ce 
type de cancer est le plus fréquent chez les femmes 
nord-américaines. Inscriptions : contactez Lucile au 
233-1735 ou au 1-800-207-5874, 


& Pluri-elles offre des sessions d'alphabétisation 
dans la région de Saint-Pierre-Jolys le mardi et le 
jeudi. Tout adulte, homme ou femme, qui désire 
améliorer ses connaissances en français peut obtenir 
plus d'information en téléphonant au‘433:3582 les 


- mardi et jeudi 
ÊLIE 


& Un souper paroïissial aura lieu au Collège Saint- 
Paui le 23 Septembre entre 16.h 30 et 19 h. Le coût 
d'entrée est de 8 $ par adulte, 4 $ par enfant de. 6 à 
12 ans et 1 $ pourles plus jeunes. L'argent amassé 
ira à la paroisse d'Élie. 


ÎLE -DES-CHÊNES 


& La La parolsse Notre-Dame-de-ls Miséricorde 
organise; le 30 septembre, un.après-midi en 
l'honneur des Sœurs Oblates qui ont œuvré à Île: 
des-Chênes et à Grande Pointe entre les années 
1939 et 2000.Une messe aüra lieu à 14 h à la Maison 
provinciale | des sure Oblates (601; rue Aulnéau). 
qua réception aura lieu ensuite dans Vauditorium.* 
Into : Marjorie Beauchemin au 878-3358. 


LA SALLE 


& La paroisse organiseun souper à a dinde le 30 
septembre au Centre communautaire dé 15 h 30.à 
19 h. Coûts des billets 8, 50 $ par adulte, 3, 50 $ par 
enfant de 6 à 10 ans. L'entrée est gratuite pour les 5 
ans et moins. Pas de réservations. 


GAINTE-AGATHE 


& L'ouverture officielle du parc récréatif — 1ère 
étape — aura lieu les 22 et 23 septembre. Venez 
camper samedi à partir de 17 h, Services de cantine 
disponible sur place. La cérémonie d'ouverture se 
tiendra à 19 h et sera suivie d'une soirée plein air et 
de musique. Des jeux pour enfants et adultes et du 
baseball seront organisés le dimanche après-midi. 
Info : Jacques au 882-2300, Jeannot au 746-0611 
où Thérèse au 882-2337. 


$ Un souper paroissial se tiendra le 30 Septembre 
à la salle des Chevaliers de Colomb dé 16h à 20h. 
Prix d'entrée : 9 $ par adulte et 3 $ pour les 5 à 13 
ans. L'entrée est gratuite pour les enfants de 5 ans 


et moins. 
SAINTE-ANNE 


$ Après son ordination presbytérale à la Cathédrale 
le 28 septembre à 19 h 30, Jean-Jacques Serceau 
aura Sa messe d'Action de grâces à l’église de 
Sainte-Anne le 29 septembre à 17.h. Elle sera suivie 
d'un banquet à la salle de la Légion. Les billets pour 
cet événement coûtent 20 $ par adulte et 10 $ par 
enfant de 5 à 17 ans et doivent être achetés avant le 
20 septembre. Info et billets : Lina Chaput 422-8037 
ou Jean-Jacques Serceau 422-4086, 


$ Le comité culturel offre des cours de peinture 


‘acrylique donnés par Joë Perrault les mardis soirs 
au local du CCCSA. Info : Suzanne, 422-8794. 


& Participez au souper- spectacle une soirée de 
meurtre le 13 octobre au Club Jovial. Le coût des 
M Au Informations : Mans 422-9599. 


SAINT-BONIFACE 


S La vie n'est pas à vendre: tel.estle thème de la 
session de formation des membres et des 
personnes int et Paix en 
vue de la prochaine campagne d'automne de 
l'organisme, La rencontre se tiendra au Salon 
Sportex du Collège universitaire de Saïint-Boniface, 


le 22 septembre. La session aura lieu de 9h 30 à | 


16h 15 et les inscriptions à compter de 8 h 30, 
Renseignements : 261-9883.ou 256-9533. 


S Le Club-Éclipse vous invite à une partie de carte 
les 23 septembre, 21 octobre et 25 novembre à 
19 h 30/au 255, rue de la Cathédrale. Prix d'entrée 
de3$. 


& Le programme de lecture L'Heure du conte 
destiné aux.enfants de 3 à 5 ans débute bientôt, 
Inscrivez vos enfants dès maintenant. L'activité 
commence. le 28 septembre à 10:h 30 à la 


Bibliothèque de Saint-Boniface (986-4332), le 24 


septembre à 10 h 30 à la Bibliothèque Louis-Riel 
(286-4576) et le 2 octobre à 18 h 30 à la Bibliothèque 
du-parc Windsor (986-4947). : 


S'Des conférences au sujet des testaments 
auront lieu à la Bibliothèque de Saint-Boniface le 
24 séptembré, le 14:et le 28 octobre, Les ateliers 
commencent à 14h êt donneront de l'information 
sur comment écrire un testament, les: souhaits que 
l'on peut y:inclure et quelles sont les tâches d'un 


“exécuteur testamentaire. pro: Shelley Saunders au 


986-4975. 


* Le Centre de ressources éducatives à l'enfance 
“(CRÉE) 0 une grande vente de jouets et de 


vêtements usagés lé 29 septembre de 9h 30 à 


42h 30 au Centre Notre-Dame (271, avenue de la 
Cathédrale). Prix d'entrée : 1 $ par adulte. Louez une 


table pour 15 $ et gardez le profit de votre vente. 


Réservez votre table en personne au GRÉE (1075, 


promenade Autumnwood). Info ; 257-9934. 


S Apprenez à mieux communiquer en public en 
fréquéntant les Francs-parfeurs, le club bilingue de 
Toastmasters International. Les réunions ont lieu 
tous les mercredi à 17. h 30 au Centre renouveau 
Aulneau (601, rue Aulneau). Info : Daniel, 235-2251 
ou 667-4938. 


SAINT-CLAUDE 


& Une soirée de levée de fonds est organisée pour 
aider l'équipe de hockey et améliorer le chauffage dé 
l’aréna de Saint-Claude. Rendez-Vous à l'aréna le 
22 septembre dès 21-h pour une soirée de danse en 
compagnie du groupe Doc Walker. Renseignements : 
379-2182. 


GAINTE-GENEVIÈVE 


S Le Comité culture! de Sainte-Geneviève 
organise .un concours de:logo. Pour participer, 


envoyez Vos esquisses à l'adresse suivante C.P. 93,’ 


Groupe 20, R.R.2, Sainte-Anne (MB), R5H 1R2. Pour 


plus de renseignements téléphonez à Jeanne Kupiak. | 


au 422-8557, 


GAINT-LÉON 


& |! y aura un souper paroissial au Centre récréatif 
de Saint-Léon le 30 septembre. Le coût est de 8 $ 
par adulte, 3, 50 $ pour les 12 ans et moins. L'entrée 
est gratuite pour les enfants d'âge préscolaire, 


SAINT-VITAL 


S Un marchethon aura lieu à l'école Marie-Anne- 
Gaboury (50, boulevard Hastings) le 27 septembre à 
18-h: Joignez-vous à la marche de 4, 7km à travers 


le parc Saint-Vital pour amasser des fonds pour les 
- activités culturelles et le matériel éducatit. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


Vous voulez faire fa prorotioni d' un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 
munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
se Vous n'avez Poe pre eq au 204231-1998 avant 17 h le Mundi pré- 


chdantla die 5 pantion 


VAE peur FM $ 


ISAINTESANNE 
Le meurtre au menu 


Le comité culturel de Sainte-Anne vous invite à la table. 
et au meurtre, lors sa deuxième soirée de meurtre 
qui aura lieu le 13 octobre prochain. 


Daniel BAHUAUD 


ors de la fête marquant le 
dixième anniversaire de 
mariage de sa fille, un père, 
un certain Monsieur René La Salle, 
tombe soudainement mort. 
L'événement est louche. A:t-il été tué 
? Sans doute ! Huit suspects, tous 


présents à la fête, sont réunis par , 


l'inspecteur Cloutreau, qui tentera 
de résoudre l'énigme. Pourrez-vous 
en faire autant ? 


Voilà la question que vous 
lance les membres du comité 
culturel de Sainte-Anne, qui vous 
invitent à déguster un bon souper 
et à croquer le mystère du meurtre 
du bien-aimé “papa”. avant que 
ne soit servi le dessert ! 


« Le meurtre de Monsieur La 
Salle a eu lieu alors que les huit 
suspects étaient assis à la table 
d'honneur, au souper, souligne 
une des organisatrices de la soirée 
de meurtre, Diane Connelly. Pas 
étonnant qu'entre chacune des 
quatre actes de la pièce, intitulée 
Anniversaire mortel, nos huit 
suspects vous serviront votre 
repas. Alors vous aurez l'occasion 
de les observer de près, afin 
d'obtenir quelques indices sur 
leur caractère. » 


Attention ! Les huit suspects 
ont tous un petit côté louche. 
D'emblée, il y a “Serge”, un 


journaliste de La Liberté très 
curieux — dans tous les sens du 
mot — qui se fait un plaisir à 
potiner. On fera également la 
connaissance de la Docteure Ruth, 
une psychologue experte en 
relations sexuelles. On fera aussi 
la rencontre d'un membre du 
Moose de Winnipeg. 


« Il y a même un curé dans la 
“gang” », précise Diane Connelly. 


C’est la deuxième fois que le 
comité culturel de Sainte-Anne 
aura organisé une soirée de 
meurtre, la première occasion 
étant en 1999. Tous les figurants 
de la pièce sont des comédiens 
locaux, et le public se fera un 
plaisir de voir remonter sur les 
planches Lucien Desrosiers, 
vétéran des Veillées canadiennes 
et des soirées de théâtre du comité 
culturel. 


Quant au repas, les 
organisateurs vous promettent 
une bonne salade, de la volaille, 
des pommes de terre et un petit 
dessert. Le tout au prix de 20 $, 
sans compter le bar payant. 
Anniversaire mortel sera « servi » 
le 13 octobre à 18 h au Club 
Jovial. Les portes ouvrent à 17 h 
30. Renseignements : 422-9599. 
Mais dépêchez-vous ! Plus de la 
moitié des billets a déjà été 
vendue ! 


LeThéatre des ainés 2001 


présente 


Le spectacle mettra en vedette 
des comédiens et des comédiennes 
de diverses communautés francophones d'ici 
et dalleurs, telles que : 


Lorette 


La région de la Rivière aux Rats 
Saint-Boniface 


Edmonton 


La Chorale Les Cœurs Joyeux, 
dirigée par Gilles Landry, sera présente 
afin d'interpréter des chansons biens 
connues de notre folklore canadien français. 


Venez célébrer avec nous la 15e édition 
du Théâtre des ainés 
La lallade des gens heureux 


en la salle Pauline-Boutal du 
Centre culturel franco-manitobain 
aux dates suivantes: 


Le 3 octobre 2001 à 14h 
Les 4 et 5 octobre 2001à 20h 


Les billets sont en vente au Centre culturel 
franco-manitobain au coût de 12 $ taxes incluses. 
Pour réserver, communiquez avec le CCFM au 233-8972. 


LES 
& Radio-Canada 
Manitoba 


ABERTÉ 


Ilest à noter que les billets sont non-remboursables. 


Bel ie cer 
SF M 


a nd 


EAAIRBERTÉ  DAD2TAU LT SEPTEMBRE 2009 LA RABERTÉEONSIRS 


Que réserve l’avenir 
pour la communauté francophone 
du Manitoba ? 


Avons-nous les bonnes stratégies 
pour solidifier notre communauté ? 


Nos stratégies tiennent-elles compte 
d’une communauté en évolution continue ? 


La Société franco-manitobaine et les représentant(e})s des 9 secteurs et des 
3 clientèles de la communauté invitent les membres de la communauté pour une 
journée de discussion. Sous le thème, Agrandir l’espace francophone au 
Manitoba, les sujets suivants seront abordés : 
+ le maintien et le renforcement de l’usage du français dans les mariages 

entre francophones; 

l’utilisation du français dans les mariages francophones-anglophones 

et le choix du système scolaire qui en découle; 


le choix de la langue d’usage des nouveaux immigrant(e)s au 
Manitoba; et 


<_ nos relations positives avec les autres communautés. 


Vous vous intéressez à discuter de ces questions très importantes pour d avenir 
d’une communauté encore plus forte et sûre d’elle-même ? Venez en grand nombre ! 


Le samedi 29 septembre 2001 
de10hà1iSh 
à l’école Noël-Ritchot 
45, avenue de la Digue, Saint-Norbert 
Si possible, veuillez confirmer votre présence auprès de Joanne au 233-4915 


ou de l’extérieur de la ville au 1-800-665-4443 avant le 26 septembre 2001 
ou présentez-vous tout simplement le jour même. 


pe génération e 


N LE6nAs. 
SENération 
Réservez aussi la date du 
SAMEDI 20 OCTOBRE 2001. 
C’est la date de l’assemblée générale annuelle 
de la Société franco-manitobaine et la soirée gala du Prix Riel. 


L'assemblée générale annuelle aura lieu dès 13 h, et la soirée gala du Prix Riel débutera à 20 h. 
Pour vous procurer vos billets pour la soirée gala du Prix Riel (20 $ chacun), communiquez avec la 
Société franco-manitobaine au (204) 233-4915 ou, de l’extérieur de Winnipeg, au 1 (800) 665-4443. 


DRE nee Partenaire officiel pour l'AGA 2001. 


LAHIARNTÉ,  QUAT AMF SERTEMBRE 200 LAHARERTÉAINRS , 


| 


Daniel BAHUAUD 


La 

tes-vous un passionné de 
É tout ce qui relève de 

l'anecdotique ? Éprouvez- 
vous de la difficulté à vous défaire 
des menus détails de l’histoire avant 
de vous coucher, le soir ? Rien de 
mieux, pour se guérir d’une 
maladie, que de se piquer d’une 
petite dose de ce qui vous rend 
malade, comme l'écrivait le 
médecin et auteur de la 
Renaissance, François Rabelais, 
dans son Tiers Livre, paru en 1546 ! 


En effet, c'est ce qu'ont 


Mordus du détail 


découvert l'équipe de l'Abbaye qui 
sont toujours fidèles au rendez- 
vous des soirées Quelques arpents de 
pièges organisées par le Festival du 
Voyageur, tenues les premiers 
vendredi du mois au Canot. 


Formé en 1986, l'Abbaye c'était 
d'emblée une équipe composée 
d'enseignants de l'ancienne École 
Centrale de Transcona. Mais, avec 
le temps, elle est venue à accueillir 
des enseignants de plusieurs écoles 
du quartier. Le but, bien 
qu'admirable, n'est pas cependant 
d'étaler ses connaissances, mais de 


goûter à une certaine convivialité 


intellectuelle. Selon la soirée et la 


Mille fois 


merci! 


La portée 


disponibilité des gens, l'équipe peut 
avoir de trois à 18 membres.« Au 


fond, nous sommes victimes d'une 
déformation professionnelle, lance 
en riant l'enseignant à la retraite, 
Albert Vermette. J'ai enseigné la 
géographie, tandis que Roland Dion 
est un professeur d'histoire. D’autres 
membres du groupe, comme David 
Rondeau et Paul Buisson, sont des 
spécialistes des sports et de la 
science. Mais l'essentiel, c'est 
d'assister aux soirées 
religieusement, d'où notre nom ! 
Notre but est de pouvoir nous 
détendre, après notre semaine de 
travail, avec nos amis et collègues. 


de votre geste 
est incalculable. 


D'un océan à l'autre, la population nous a apporté 
un formidable appui afin de venir en aide aux 
victimes de la tragédie qui a frappé les États-Unis. 


Pour certains, le jeu de société Quelques arpents de pièges, c'est plus qu'un divertissement, Add pas 


photo: Daniel Bahuaud 


L'équipe de l'Abbaye : Roland Dion, Mandy Peters, Julien Allard, 


Thérèse Dion et Albert Vermette. 


Nous causons, exerçons un peu la 
matière grise en jouant aux 
Quelques arpents de pièges et 
prenons un bon verre. » 


« C'est bien pour cela que je suis 
de la partie, s'exclame Julien Allard. 
Vous aurez remarqué que je n'ai pas 
affiché un champ d'expertise ! 
Parfois j'arrive à répondre à 
quelques questions, mais j'y suis 
surtout pour apporter un “appui 
moral” à l'équipe ! » 

Champ d'expertise affiché ou 
pas, il n'empêche que la troupe a 
réussi à plusieurs reprises à déjouer 
ses adversaires. « C'est sûr que nous 
sommes fiers de ce que nous 
apportons chacun au groupe, 
souligne Roland Dion. Nous 
aimons le défi que nous lancent les 
autres équipes, qui sont, elles aussi, 
surtout composées d'enseignants. 
Comme les vieilles équipes de la 
Ligue nationale du hockey, nous 
avons connu nos années magiques. 


par année. Lorsque l’équipe de 
l'école Golden Gate se rendait 
souvent aux soirées, nous 
n’arrivions pas à les battre. Par 
contre, l'école Lavallée nous donne 
toujours du fil à retordre et la 
Brigade de la Rivière Rouge est un 
groupe imposant. On y trouve de 
vrais “bollés”. » 


Afin de donner une saveur plus 
locale aux soirées, l'animateur des 
soirées, Edward Humphries, se 
plaît d’ailleurs souvent à composer 
ses propres questions, souvent 
humoristiques, portant par exemple 
sur l’histoire du Manitoba ou des 
Voyageurs. « Son matériel est très 
divertissant, souligne Julien Allard. 
J'ai beaucoup aimé sa série sur les 
phobies. D’autres en ont eu très 
peur ! » 


Si vous ne craignez pas d'afficher 
vos connaissances, ou votre manque 


Par milliers, vous vous êtes présentés aux collectes 
pour donner du sang. Par milliers, vous nous avez 
téléphoné. Par milliers, vous avez fait la queue à nos 
collectes dans l'espoir de changer les choses, et 
votre volonté a porté ses fruits. 


Bénévoles et employés ont uni leurs efforts pendant 
de longues heures, souvent de leur propre initiative. 
Vous avez, vous aussi, joué un rôle déterminant. 


Les médias, ainsi que les petites et grandes 
entreprises, nous ont également témoigné un 
immense soutien. Cela montre que, en cas de 
nécessité, la population canadienne se mobilise 
et retrousse ses manches pour aider. 


Le constant besoin de sang ne fera sans doute 
pas les manchettes éternellement. Pourtant, à tout 
instant des personnes ont besoin de sang dans 
notre pays. 


Si vous avez donné du sang la semaine dernière, 
nous vous encourageons vivement à faire un autre 
don dans deux mois, lorsque vous serez de 
nouveau admissible. 


Nous vous exprimons notre profonde gratitude. 
Donnez. Vous l'avez dans le sang. 


de connaissances — c'est selon le cas, 
devant vos collègues et amis, soyez 
de la partie ! La prochaine soirée 
Quelques arpents de pièges aura lieu le 
5 octobre à 16 h 30 au Canot, 768, 
avenue Taché. Renseignements : 
237-7692. 


Alors là, c'est le festin, puisque le 
Canot paie la ronde à l’équipe 
gagnante. » 


« Et parfois, c'est la disette, lance 
Albert Vermette. Nous n'avons 
aussi gagné qu'une ou deux parties 

Des auteurs à découvrir, des textes à savourer... 
dans le cadre du Festival international des écrivains de Winnipeg 
Venez rencontrer 


Laurent Poliquin 
auteur de Volute velours 


Le jeudi 27 septembre à 19h30 
| Foyer du CCFM 


Claire Bérubé 
auteur de Souriceau 


Paul Bosc 
auteur de Les petits voyageurs 


L Le dimanche 30 septembre à 15h 
| Bibliotheque de Saint-Boniface 


Pour connaître les horaires et lieux de collecte, vous 
renseigner sur les critères d'admissibilité ou prendre un 
rendez-vous afin de donner du sang, appelez-nous au 
1 866 JE DONNE (1 866 533-6663). 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DU SANG 


Donnez. Vous l'avez dans le sang. 


www.bloodservices.ca 


LA UBÉWTÉ TRE DOS AU 'S7 SERTEMERE Zo0f - LA EMEA TE 


Je ne pouvais pas ne pas parler cette 
semaine des attentats perpétrés aux États- 
Unis. Nous venons de vivre des moments 
terrifiants où la 
réalité dépasse 
l’entendement. Et 
le web n’échappe 
pas au déferle- 
ment, On a 
envie là aussi de 
tout dire, de 
tout montrer jusqu’à plus soif. 


Les médias dans le web couvrent 
abondamment le sujet, tout comme la 
télévision, la radio et les journaux. Deux 
sites valent le détour si jamais vous 
manquez d'informations : 


Cyberpresse qui offre, en plus des articles 
d'actualités, une série de photos 
ES dramatiques ; et Radio-Canada qui propose 
non seulement une couverture complète et 
mise à jour d'heure en heure, mais aussi 
quelques dossiers plus approfondis sur les 
Talibans et sur le suspect no1 dans cette 
affaire, Oussama Ben Laden. 


Comme si vous n’aviez pas vu assez 
d'images, une école de journalisme a mis 
en ligne la “ une ” de 189 journaux, au 
lendemain des événements. 


Si vous cherchez à revivre les événements 
tragiques de New-York à travers le 
) témoignage d’un survivant, Paris-Match en 
ligne est un endroit où vous pouvez faire 
une lecture saisissante ; le récit d’un 
journaliste du célèbre magazine qui était 
au pied du World Trade Center quand une 
des tours s’est effondrée. 


L'Internet c’est aussi un lieu de 
communication entre des millions de 
personnes liées par la compassion et qui 
montrent un grand élan de générosité. Les 
organismes d’entraide aux victimes des 
attentats ont réussi à collecter en ligne des 
millions de dollars en quelques jours. Le 
site d'informations /’Abeille du web fait le 
point sur le sujet pour nous. 


Pour terminer cet article sur une note 
positive, je vous propose de laisser errer 
votre imagination dans le merveilleux 
monde des écrivains. || sera facile dans les 
prochains jours d’acclamer, d'encourager 
les écrivains d’ici et d’ailleurs à l’occasion 
du Festival international des écrivains de 
Winnipeg qui nous offrent quelques mots 
en français (signés J.R.Léveillé) dans son 
site web, histoire de souligner la 
composante francophone du Festival, qui 
se déroulera du 25 au 30 septembre. 


www.cyberpresse.ca/ 
radio-Canada.ca 


63.208.24.134/Terrorism/gallery/ 
extra gallery.htm 


www.paris-match.com/ 
http://www.abeilleduweb.com/ 
http://www.winnipegwords.com/ 
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Terreur et espoir 


DEA Wy ons AABERTÉ 
Une sculpture lourde de sens 


d «0 


Dans La Liberté du 6 septembre 1991, on pouvait lire : « La nouvelle sculpture de Marcel Gosselin à La 
Fourche est massive, faite majoritairement de bronze et de pierre à chaux. Et lourde de signification 
aussi avec les symboles qu’elle évoque. “Je suis content que ce soit fini, dit l'artiste. Quatre ans, c'était 
trop long. Oui, soulagé, c'est vraiment le mot, dans le sens que j'ai fini de charrier cette charge. La 
présence de la sculpture pesait dans ma vie. C’est comme si je peux respirer maintenant. Je vais 
pouvoir recommencer ma vie d'artiste, recommencer à créer. ” Sur la photo, on retrouve Marcel 
Gosselin (à droite) et ses fils et assistants : Christian, Éric et Jérémie. » 


“or SNORODREEE 


HORIZONTALEMENT 4. Prénom féminin. - Peu 
1.  Relatives à l'écriture. dense. - Chiffres romains. 
à 5.  Récipient de terre. 
2. Religieux de certains £ 
ordres. - Solipède. - Rassembles ton énergie. 
PROBLÈME N° 161 3. Montant total des sommes 6. Texte qui coiffe un article 
reçues. - Broya. dans un journal. - Choses 


É qui se font sans peine. 
4. br sous or kgs 7. | ndéfini. Del 
5. Endroit où se termine une dimensions (pl). 
chose. - Laissât aller sa 8. Dans la gamme. - Dupe, 
pensée. trompe. — Tamis. 
6.  Fera l'usage de. - Gens 9. Se manifesterait de 


- qui ont une certaine . manière fugitive. Ë 
fortune. 10. Ne pas emmener avéc soi. 
Es 7. Personnel. - Accumuler, - Dommage, préjudice. 
entasser 11. Disposas des pierres de 
RE 8. Pratiquer un traitement. façon à assurer leur 
EE = Infinitif, liaison. — De la Mayenne. 
9. État d'euphorie.- Foyer de 12- Décent, convenable. 
je à chairinée. - Travail qui doit être 
Bi 10. Ilest près de la reine. exécuté sans délai. 
- Périodes d'examens. RÉPONSES DU N° 162 
RES 11. Parvenue à un degré ii 
hp: fai 
sai dE Pt A C3 C2 C2 2 COL CIEI LI: 
Er 12. Longues lances. - Utile au PCUGCOUCE Bu 
golf pour le départ. : 
VERTICALEMENT 


1. Herbes aux écrouelles. 
2. Dossier servant à classer 
des papiers. - Dépouilla. 
3. Lien solide à un lieu. 
- Mettre de l'ordre. 


LA LIBERTÉ DU 21 AU 27 SEPTEMBRE 2001 LA LIBERTÉ LOISIRS: 


dei ainés 


PROGRAMME POUR LES AÎNÉS 


La Fédération des aînés franco-manitobains Inc. (FAFM) 
et le Collège universitaire de Saint-Boniface (CUSB) 
vous offrent une série d’ateliers crées pour vous! 
Édition automne 2001 


A THÉÂTRE DES AÎNÉS FÊTE 
SON 15° ANNIVERSAIRE 
Le Théâtre des aînés est fier de vous 


Le spectacle mettra en vedette des 
comédiens et des comédiennes de 
diverses communautés francophones du 


Lorette 


Région 
Rivière-aux-rats 
Saint-Boniface 
Edmonton 
La Chorale “ Les Cœurs 
Joyeux ”, dirigée par Gilles Landry, sera 
présente afin d'interpréter des chansons 
biens connues de notre folklore canadien 
français. 
Le spectacle La Ballade des gens heureux 
vous fera vivre des moments drôles et 
divertissants. Au-delà d'une trentaine de 
comédiens et comédiennes seront sur 
scène afin de vous divertir et de vous 
apporter toute une gamme d'émotions. 


Les représentations auront leu : 
le 3 octobre 2001 à14h 
les 4 et 5 octobre 2001 à 20h 
en la salle Pauline-Boutal au 
Centre culturel franco-manitobain 


Les billets sont en vente au Centre culturel 


Informatique, où suis-je ? 

Mode de recherche sur l'Internet (10 heures) 
* Démonstration de l’équipement 

*_ Familiarisation avec l’équipement 


+ Démonstration d’une recherche d’un site 
+ Évaluation d’un bon site 


* Faire la recherche sur un site (ex : santé, nutrition, vitamine) 


*_ Période de partage et d'évaluation 


Dates : les mardis du 16 octobre au 13 novembre 2001 de 10 h à midi 


: Frais d’inscription : 40 $ pour les membres de la FAFM et 50 $ pour les non-membres 


nn 


Pour les détails, veuillez communiquer avec Ginette Bérard à la 
Division de l’éducation permanente au 233-0210 ou 1-888-233-5112 (sans frais). 


à la FAFM. 


* Veuillez s’il vous plaît inclure une copie de votre carte de membre de la FAFM ou de votre club affilié 


Date limite des inscriptions : le 9 octobre 2001 (paiement des frais à l’avance) 


Où passera votre héritage ? 


Planification testamentaire 


* Une session d’information gratuite organisée en collaboration avec Francofonds et le CUSB. 
* Le 1“ novembre 2001 en la salle Martial-Caron à 19h. 


D ot MER 
FRANCOFONDS. 
PONT 


Notre vitalité assurée 


AGE EN OEUVRE DU PROJET PILOTE DE LA FAFM 


La Fédération des aînés franco-manitobains Inc. (FAFM) cherche à élargir sa programmation afin 

de bien répondre aux besoins des aînés francophones au Manitoba. La FAFM est heureuse de vous 

présenter un projet pilote, qui, de par ses modèles « Une journée en santé » se déroulera dans 
: divserses régions du Manitoba français au cours de l’automne 2001. 


franco-manitobain au coût de 1 2 $ (taxe 
incluse) dès le 14 septembre. Pour 
réserver vos billets, communiquez avec le 
CCFM au 233-8972. Nest à noter queles 
billets sont non-remboursables. Les portes 
ouvrent 30 minutes à l'avance. 


Le Comité du Théâtre des aînés remercie 
son partenaire officiel, la Société Radio- 


L'objectif de la FAFM dans ce projet est de cheminer vers de nouvelles approches afin de mieux 
répondre aux besoins des personnes aînées du Manitoba français. Par la suite, une évaluation 
permettra d'étudier davantage les ressources en matière de soins de santé (médecine douce, 
exercices et nutrition), en informatique (initiation, utilisation et résultats) et en activités 
communautaires (Centre de ressources communautaire). Ce projet pilote est une façon innovatrice 
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Canada, Manitoba pour son appui 
communautaire dans la promotion du 
Théâtre des ainés. 


Nous désirons aussi remercier tous nos 
commanditaires : le Centre culturel franco- 
manitobain, Envol 91, la Société franco- 
manitobaine, La Liberté et la Caisse Saint- 
Boniface. 


Ce projet a été réalisé grâce à l'appui 
financier du ministère du Patrimoine 
canadien. 


Radio-Canada 
Manitoba 


Ré er Hotece 


et efficace de servir la clientèle aînée de 55 ans et plus. 


CONFÉRENCES À SAINT-MALO LE 17 OCTOBRE 2001 


* La sûreté et la sécurité 
présentée par le constable Chris Rouire de la GRC. 
+ Où est rendu le système de santé 
présentée par Francis Labossière. 
* Exercices de respiration et de relaxation 
présentée par Gisèle Marion. 
+ Pas de sel, pas de sucre, pas de beurre, 
pas de bonheur 
présentée par le Dr Humour. 
5; ie + nutrition * 
présentée par Marcel Poiron 
* Soins à domicile et soins palliatifs 
présentée par Normand Vigier. 
+ Je le cherchais, je l’ai trouvé 
présentée par Joelle Boisvert. 
CONFÉRENCES À LA BROQUERIE LE 27 OCTOBRE 2001 
+ La vie en douceur 
présentée par Anita Jamault. 


PROGRAMMES 


DES « JOURNÉES EN SANTÉ » 


+ Pas de sel, pas de sucre, pas de beurre, 
pas de bonheur 
présentée par le Dr Humour. 
* Informatique, où suis-je ? 
présentée par Martine Bordeleau et appuyée des 
élèves de l’École Saint-Joachim 


CONFÉRENCES À SAINT-BONIFACE LE 6 NOVEMBRE 2001 
CONFÉRENCES À SAINT-NORBERT LE 7 NOVEMBRE 2001 


+ Quels sont les bénéfices d’être actif 
présentée par René Dupuis. 
+ Pas de sel, pas de sucre, pas de beurre, 
pas de bonheur 
présentée par le Dr Humour. 
+ Pour le meilleur et pour le pire, 
mais j'ai besoin de répit 
présentée par Thérèse Gagnon 
* Tai chi 
présentée par Gilbert Boissoneaut ou 
°Y 
présentée par Suzanne Prince 


383, boulevard Provencher : bureau 212 : Saint-Boniface (MB) R2H 0G9 : Tél. : (204) 235-0670 : Courriel : j s 
Directrice générale : Josée Théberge Desjardins + Responsable : Armand Guénette : (204) 422-5755 
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De futurs champions 


Mylène CRÊTE 


eufs francophones ont 
N été choisis cet été pour 

former les deux 
équipes provinciales de volley- 
ball midget des garçons. Les 
deux formations se sont 
entraînées durant la saison 
chaude afin de se préparer à 
affronter les équipes 
concurrentes lors du 
Championnat de l'Ouest qui a 
eu lieu à Régina au début du 
mois d'août. L'équipe des Noirs 
a remporté les honneurs tandis 
que celle de l’Or s’est classée 
quatrième. 


trophée pour la province qui a 
amassé le plus de points, souligne 
un des joueurs de l’équipe des 
Noirs, Réjean Beauchemin. En 
plus, c'était la deuxième fois 
depuis 1989 que le Manitoba 
gagnait le tournoi. » Un des 
membres de l’équipe Or de la 
province, Joël Charrière, a été 
nommé parmi les six étoiles du 
tournoi. Il faisait partie, l'an 
dernier, des équipes provinciales. 


Passionnés de volley-ball, les 
neufs joueurs issus de l’école 
Gabrielle-Roy et du collège Louis- 
Riel se sont entraînés durant tout 
le mois de juillet avec leurs 
coéquipiers. « Nous avons bien 
joué, remarque Réjean 
Beauchemin des Noirs. Il n’a pas 


été difficile de battre l’équipe de 
l'Alberta. » Quant à l'équipe Or, 
elle s’est rendue en finale sans 
toutefois pouvoir rafler le titre de 
championne. 


Éric Collette, Serge Guénette, 
Réjean Beauchemin et Joël 
Charrière qui fréquentent tous le 
collège Louis-Riel souhaitent 
pouvoir participer aux Jeux de la 
franéophonie qui auront lieu à 
Rivière-du-Loup l'été prochain. Ils 
espèrent également pouvoir 
participer aux finales provinciales 
de volley-ball avec l'équipe de leur 
école. Les entraîneurs des deux 
institutions sont aussi 
enthousiastes pour la saison qui a 
débuté récemment. 


« Nous avons failli remporter le 


Avis de demande et Instructions relatives à la procédure 


A panitoba 


Demande de Manitoba Hydro visant la construction et l'exploitation 
d’une ligne internationale de transport d'électricité reliant le 
demandeur et la Northern States Power Company et la Otter Tail 
Power Company des États-Unis 


Manitoba Hydro (le «demandeur») a déposé auprès de 
l'Office national de l'énergie (l'«Office»), aux termes de 
la Partie 11L1 de la Loi sur l'Office national de l'énergie 
(la «Loi»), une demande datée du 7 septembre 2001 en 
vue d'obtenir l'autorisation de construire et d'exploiter 
une ligne internationale de transport d'électricité 
triphasée à 230 000 volts. La ligne s'étendrait d'environ 
78,70 km au sud du poste Glenboro, situé au Manitoba, 
Canada, jusqu'à un point situé à 48° 59'57,70" de 
latitude et 99° 33'33,17" de longitude, sur la frontière 
internationale. La ligne serait construite selon les 
conditions du contrat que Manitoba Hydro, la Northern 
States Power Company et Otter Tail Power Company 
ont conclu le 13 juillet 2001. 


L'Office souhaite obtenir les points de vue des parties 
intéressées sur cette demande avant de délivrer un 
permis ou de recommander au gouverneur en conseil 
qu'une audience publique soit tenue. Les Instructions 
relatives à la procédure énoncées ci-après exposent en 
détail la démarche qui sera suivie. 


1. Le demandeur doit déposer et conserver en dossier, 
aux fins d'examen public pendant les heures 
normales d'affaires, des copies de la demande, à 
ses bureaux situés au 820, avenue Taylor, Winnipeg 
au Manitoba (téléphone (204) 474-3113 et en fournir 
une copie à quiconque en fait la demande. On peut 
aussi consulter une copie de la demande, pendant 
les heures normales d'affaires, à la bibliothèque de 
l'Office, pièce 1002, 444, Septième Avenue S.-O., 
Calgary (Alberta), T2P 0X8. 

. Les parties qui désirent déposer des mémoires 
doivent le faire auprès du secrétaire de l'Office, 
au 444, Septième Avenue S.-O., Calgary (Alberta), 
T2P 0X8 (télécopieur : (403) 292-5503), et auprès 
du demandeur, au plus tard le 15 octobre 2001. 


[Us pt mbre 


22 heures en \dantiqu sur les 


Réalisé par: Jean-Claude Ford 


Produit par: Rock Demers et Pierre Gendron 


Gr & 


3. Conformément au paragraphe 58.14(2) de la Loi, 


l'Office tiendra compte de tous les facteurs qu'il 
estime pertinents. En particulier, il s'intéresse aux 
points de vue des déposants sur les questions 
suivantes : 


a) les conséquences de la ligne internationale sur 
les provinces qu'elle ne franchit pas; 

b) les conséquences de la construction ou de 
l'exploitation de la ligne sur l'environnement. 


. Dans le cadre de son examen des conséquences 


environnementales des installations projetées, 
l'Office appliquera les dispositions de la Loi 


(la eLCÉE) Ce faisant, l'Office veillera à ce qu'il 


n'y ait pas de double emploi entre les exigences de 
la LCÉE et sa propre démarche de réglementation. 


. Si le demandeur souhaite répondre aux mémoires 


visés aux points 2 et 3 du présent Avis de demande 
et des présentes Instructions relatives à la procédure, 
il doit déposer sa réponse auprès du secrétaire de 
l'Office et en signifier copie à la partie qui a déposé 
le mémoire, au plus tard le 30 octobre 2001. 


. Si un déposant souhaite répliquer à la réponse visée 


au point 5 du présent Avis de demande et des 
présentes Instructions relatives à la procédure, il doit 
déposer sa réponse auprès du secrétaire de l'Office 
et en signifier copie au demandeur au plus tard 
le 9 novembre 2001. 


. Pour obtenir de plus amples renseignements sur les 


méthodes régissant l'examen mené par l'Office, 
prière de communiquer avec Michel L. Mantha, 
secrétaire, par téléphone, au (403) 299-2714, ou par 
télécopieur, au (403) 292-5503. 


2001 tous les lundis à 21 heures, 
ondes de Radio-Canada 


Les équipes de volley-ball des garçons de niveau varsity de l'école Gabrielle-Roy et du collège Louis-Riel 
POI ONRELATR ARRETE ER TEST 


photo: Mylène 


De gauche à droite à partir du haut, Éric Collette, Serge Guénette, 
Réjean Beauchemin et Joël Charrière du collège Louis-Riel ont fait 
partie de l'équipe provinciale midget de volley-ball avec cinq autres 


francophones. 


« C'est intéressant lorsque les 
joueurs - reviennent des 
programmes provinciaux, car ils 
ont beaucoup de leadership et de 
discipline », constate l'entraîneur 
de l’équipe des garçons de niveau 
varsity à l'école Gabrielle-Roy, 
Michel Lavergne. Ce dernier 
compte trois joueurs qui 
reviennent du Championnat 
provincial, soit Alain Chabbert, 
Paul Brunette et André Dupuis. 
Son équipe a d'ailleurs remporté le 
premier tournoi de la saison de 
Treherne, il y a une semaine. Elle 
participera également à un tournoi 
international à Edmonton durant 


Richard et Corinne trouveront-ils du 
financement pour rouvrir la Marvan? 


L'AILDIBERTÉ 
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l'année. 


L'entraîneur de l’équipe du 
même niveau du collège Louis- 
Riel, Edgar Fouillard, se dit aussi 
enthousiaste. « Nous nous 
préparons vraiment à faire 
compétition avec les grosses écoles 
de la province », avance-t-il. Outre 
les quatre joueurs nommés ci- 
dessus, il compte sur l'expérience 
du camp  d'’entraîneinent 
provincial de Joël Waldie et de 
Guy Lafleur. L'équipe du collège 
Louis-Riel participera à un tournoi 
à l'Université du Manitoba durant 
la dernière fin de semaine du mois 
de septembre. 


LAULIBERPÉ EU SHRS 


Le Jour du Seigneur : 
le dimanche 30 septembre à 10 h à la SRC 


Messe celebrée à l'église Sainte-Famille, au Mississausa, 
diocèse de Toronto, par Justin Desroches, prêtre. 
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HABARION | 
Saint-Boniface en crise 


Si vous songez à déménager pour venir habiter 
dans un appartement à Saint-Boniface, à moins d'être bien 
chanceux, votre plan risque de ne pas se réaliser 
En effet, le quartier francophone de Winnipeg 
vit une pénurie de logements. 


ean-François NADEAU 


anitobain d'origine 
marocaine, Fouad 
Khattabi cherche à louer 
sans succès, et ce depuis plus d’un 
mois, un appartement dans Saint- 
Boniface. Malheureusement, il 
semble que son cas ne soit pas isolé 
et que le quartier francophone de 
Winnipeg traverse actuellement une 


crise du logement. 


« Certaines personnes que je 
connais sont à la recherche d’un 
logement dans Saint-Boniface 
depuis plus d'un an, affirme Fouad 
Khattabi. Si elles n’ont pas la 
chance d'apercevoir une offre qui 
leur convient immédiatement 
lorsqu'elle est annoncée, 
l'appartement se loue presque 
instantanément. Ces personnes 
pourront peut-être chercher 
encore deux ou trois ans comme 
cela. » 


Analyste principal de marchés à 
la Société canadienne d'hypothèque 
et de logement, David Stansen 
confirme les dires de Fouad 
Khattabi. « Pour qu'on puisse 
considérer le marché de la location 


balancé, il faut que le taux 
d’inoccupation se situe à 3 %, 
indique-t-il. Présentement, il est de 
1,8 % à Saint-Boniface. Il n'y a donc 
pas assez de logements locatifs pour 
répondre à la demande. » 


Ceci cause de nombreux 
problèmes, notamment lorsqu'il 
s'agit de dénicher un logis pour 
des nouveaux arrivants 
francophones. « En général, c'est 
très difficile de loger ces nouvelles 
familles à Saint-Boniface, indique 
le coordonnateur de projet au 
Centre de ressources 
communautaire de la Société 
franco-manitobaine, Daniel St- 
Vincent. Souvent, il faut leur 
trouver un domicile temporaire à 
l'extérieur du quartier en 
attendant que quelque chose se 
libère dans cette partie de la ville. » 


Président de l'Amicale de la 
francophonie multiculturelle du 
Manitoba, Tayeb Meridji abonde 
dans le même sens. « Les 
logements sont pratiquement 
introuvables dans Saint-Boniface, 
lance-t-il. J'y avais moi-même une 
maison à louer. Je n’ai même pas 
eu le temps de faire paraître mon 
annonce dans le journal qu'elle 


Festival du Voyageur 


GÉRANT(E) DES RELATIONS D’ENTREPRISES 


Le Festival du Voyageur Inc. est à la recherche d'une personne 
dynamique pour gérer les dossiers afférents aux commandites de la 


fête. 
Responsabilités : 


développer des stratégies de commandites et coordonner des 


levées de fonds; 


négocier les ententes avec les commanditaires; 
préparer les propositions et rencontrer les commanditaires 


potentiels; 


administrer les dossiers de commandites; 
préparer les rapports aux commanditaires; 
assurer la liaison avec les commanditaires. 


Exigences : 


un diplôme ou un baccalauréat en administration des affaires ou 
de l'expérience de travail dans un domaine relatif au poste; 

des aptitudes probantes pour le service à la clientèle ainsi qu'un 
intérêt dans un des domaines suivants : vente, collecte de fonds, 


commandite, publicité; 


un excellent sens du jugement; 


des affinités dans les relations interpersonnelles; 
un excellent sens de l'organisation; 


de l’entregent; 


être dynamique de même que faire preuve de professionnalisme; 
de l'expertise dans le domaine du service à la clientèle et dans le 
domaine de la vente de produits et services. 


Rémunération : 


Échelle salariale : 30 000 $ à 40 000 $ 
Nous offrons aussi une gamme d'avantages sociaux. 


Si vous êtes intéressé à vous joindre à une équipe dynamique, 
s.v.p., faites parvenir votre curriculum vitae d'ici le 5 octabre 2001 


au: 


Directeur 


général 
Festival du Voyageur 
768, avenue Taché 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2C4 


ou par courriel : voyageur@festivalvoyageur.mb.ca 


La mission du Festival du Voyageur est de valoriser et promouvoir le 
patrimoine et la culture des Franco-Manitobains auprès de l'ensemble de la 
communauté, en reflétant l'époque des Voyageurs et la joie de vivre par le 
biais d'une fête d'hiver et d'autres activités. 


ÉCONOMIE 24 AU 27 SEPTEMBRE 2001: KA LIBERTÉ ani; À 


Archives La Liberté 


Tayeb Meridji : « Selon moi, il devrait y avoir 5 % de logements de 
plus dans le quartier francophone de Winnipeg. » 


était louée ! Selon moi, il devrait y 
avoir 5 % de logements de plus 
dans le quartier francophone de 
Winnipeg. » 


Le souhait de Tayeb Meridji est 
loin de se réaliser, comme le 
souligne David Stansen. « À 
Winnipeg, il y a eu huit mises en 
chantier pour des habitations de 
logement collectif en août 2001, 
mentionne l'analyste. De ces 
constructions, aucune n'était située 
à Saint-Boniface. De plus, ce type 
de construction a considérablement 
diminué, puisque à pareille date 
l'an dernier, on en dénombrait 71 
dans la capitale manitobaine. » 


D'ailleurs, étant donné que les 
logements inoccupés sont denrée 
rare à Saint-Boniface et qu'ils sont 
très populaires, certains 
propriétaires y voient une 
excellente occasion d'affaires. 
« Les appartements disponibles 
sont inabordables, soutient Fouad 
Khattabi. Les prix demandés sont 
généralement exagérés. J'ai 


FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU, Dites 9 fois «Je vous salue 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites 
3 souhaits, le ler contenant les affaires, 
les 2 autres pour l'impossible, Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n’y croyez 
pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 

JS. 


comparé les prix des loyers de 
Saint-Boniface avec ceux de 
Kildonan, qui n’est situé qu’à 15 
minutes de distance. J'ai remarqué 
qu'il en coûte de 30 % à 40 % 
moins cher pour demeurer dans 
Kildonan. En fait, les seules 
habitations abordables à Saint- 
Boniface sont souvent très mal 
entretenues, voire insalubres. » 


Tayeb Meridji dénonce cette 
situation. « C’est grave, c’est très 
grave, affirme-t-il. À Saint- 
Boniface, on préfère rouvrir des 
bâtiments qui ont déjà été 
condamnés pour insalubrité et 
danger pour la santé publique, 
comme les immeubles de la rue 
Marion par exemple, que d’en 
construire de nouveaux. » 


Selon David Stanson, de 
nombreux facteurs peuvent 
expliquer la pénurie qui sévit dans 
Saint-Boniface. « Tout d'abord, il y 
a très peu de nouvelles 
constructions dans cette partie de 
la ville qui est très en demande. 
De plus, ce quartier est très bien 
situé. Il est près de la Fourche, du 
centre-ville et de tous les services. 
Durant l’année scolaire, les 
étudiants francophones qui 
habitent en région occupent 
également une bonne part des 
domiciles à louer car ils désirent 
habiter dans le secteur du Collège 
universitaire de Saint-Boniface. » 


D'ici à ce que de nouvelles 
habitations de logement voient le 
jour dans Saint-Boniface, les gens 
qui souhaitent s'établir dans le 
quartier francophone de Winnipeg 
devront probablement faire 
comme Fouad Khattabi. « Je me 
suis résigné pour l'instant, 
conclut-il. Je vais continuer 
d'habiter dans un autre quartier, 
près de Saint-Boniface, où de 
toutes façons je paye moins cher 


pour le logement que j'ai. » 


Les résidants de Saint-Laurent jouent au base-ball, au golf et font du cyclisme dans le but de prélever 
des fonds pour une nouvelle glace artificielle. 


Daniel BAHUAUD 


es résidants de Saint-Laurent 

| se sont mobilisés dans le but 
d'installer de la glace 
artificielle dans la patinoire de cette 
communauté franco-métisse de la 


région de l'Entre-les-lacs. 


Ayant formé ce printemps un 
Comité de sport, les résidants 
ainsi que les organismes scolaires 
et communautaires ont évalué le 
coût du projet à environ 300 000 
$. Afin d’amasser les fonds 
nécessaires pour démarrer la 
construction, le Comité de sport a 
organisé trois événements 
spéciaux, soit un tournoi de base- 
ball, qui a eu lieu lors de la fin de 
semaine de la Fête du travail en 
début de septembre, un tournoi 
de golf, qui s’est déroulé le 15 


% 


Acces Direct 
Promotions/Articles promotionnels 
Michèle Lécuyer-Hutton 
propriétaire 
Tél. 204-256-9773 
Cell. 204-781-6885 
hutton@ilos.net 


Tél.: 231-0375 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Ceci inclut: 
Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


3 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115 $* 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 


* Expiration: le 29 septembre 2001 


PEOPLES OPTICAL 


Dominion Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drüg Mart 


septembre, et un cyclethon, qui se 
tiendra du 5 au 8 octobre. 


« Pour entamer la construction, 
il nous faut un minimum de 100 
000 $, souligne le directeur de 
l’école communautaire Aurèle- 
Lemoine, Louis Allain. En tout, 
nous espérons faire la collecte de 
200 000 $. Nous comptons sur 
d'autres importants contributeurs 
pour le restant. Ce qui est 
vraiment encourageant, c'est que 
toute la communauté participe à 
cette collecte. Les gens de Saint- 
Laurent veulent tous que l’aréna 
se refasse une beauté. » 


Même son de cloche chez la 
coordonnatrice du tournoi de golf, 
Brigitte Carrière. « Les gens d'ici 
se donnent à cœur joie pour la 
cause, dit-elle. Au tournoi de golf, 
tous ont participé, des jeunes aux 


153, rue Howden Rd., Winnipeg, (MB) R2J 1L4, Fax 204-255-8125 


43, rue Marion 


aînés. On a eu, par ailleurs, une 
très belle journée, ensoleillée et 
chaude pour le tournoi. Et on a 
réussi à prélever un 2 400 $ de 
profits. C’est pas à pas qu'on y 
arrivera | » 


Vingt-quatre équipes de 4 
membres chacun ont participé au 
tournoi, qui au dire de Brigitte 
Carrière, était moins une 
compétition féroce qu’une 
occasion pour les résidants de 
Saint-Laurent de se réunir. « Au 
fond, c'était une partie de plaisir », 
souligne-t-elle. 


Léquipe de Jean-Louis Carrière 
s'est vue mériter le premier prix, 
tandis que le plus long tire a été 
remporté par Marty Grubert 
(masculin) et Maria Schneider 
(féminin). Dans la catégorie junior 
(13 ans et moins), l’équipe de 
Michael Ducharme a remporté la 
victoire. Les golfeurs avec le tir le 
plus précis ? Ronald Bruce et J.R. 
Day. Ryan Coutu a pour sa part 
réussi à se dénicher le gros lot du 
quatrième trou. 


Outre le tournoi de golf, un 
cyclethon d'envergure est également 


Mangez raisonnablement 
Exercez-vous régulièrement 
Et consultez un médecin 


Pour être 


vraiment 
bien. 


_S 


www.participaction.com 


L'aréna se refait une beauté 


Archives La Liberté 


Prêts. partez ! Les résidants de Saint-Laurent feront, du 5 au 8 


octobre, le tour du lac' Manitoba. 
prévu. Les participants devront 
avoir le corps en forme et le cœur 
fort, puisque l'objectif sera de faire le 
tour du lac Manitoba. « C'est un 
parcours de 400 kilomètres, fait 
remarquer Louis Allain, non sans 


Marcel Normandeau, directeur de succursale et Joël Bretecher, 
conseiller, Services financiers, vous invitent à consulter le nouveau signe 
ASTRALOGIQUE à St Vital pour tous vos besoins financiers. 

% Services personnels et commerciaux 
* Prêts et hypothèques 5? Investissements 


10-200 prom. Meadowood Téléphone: 982-1470 www.astracu.mb.ca 


DÉCOUVREZ VOTRE AVENIR. ASTRA 


une pointe d'humour, alors j'espère 
que les participants seront en forme, 
surtout les invités comme Yvon 
Dumont, qui sera fort probablement 
de la partie. En tous les cas, c'est du 
bon conditionnement ! 


CREDIT UNION 


Manitoba Less 


CONSEILLER OU CONSEILLÈRE BILINGUE EN RESSOURCES 
HUMAINES — P1/2, Direction de la gestion des ressources 
humaines pour les ministères des Finances, des Services 
gouvernementaux, de l'Industrie, du Commerce et des Mines, et 
pour le Bureau du vérificateur provincial, Winnipeg. Numéro de 
l'annonce : 6623. Échelle de salaire : de 31 831 $ à 44 030 $. 

Date de clôture : le 3 octobre 2001. 


Qualification : La personne choisie sera une personne très motivée qui aura une 
expérience professionnelle dans le domaine des ressources humaines et le désir 
de travailler dans un environnement dynamique et stimulant. Elle aura fait des 
études ou suivi une formation en gestion des ressources humaines et possédera 
l'expérience actuelle suivante : recrutement pour une gamme d'occupations, 
exécution d'analyses d'emplois, étude des systèmes de classification et exécution 
des multiples aspects des relations de travail. Une combinaison équivalente 
d'études et d'expérience sera également acceptée, Cette personne aura 
démontré d'excellentes compétences en communication dans les deux langues 
officielles, ainsi que des aptitudes pour la consultation, l'analyse, la résolution de 
problèmes et la prise de décisions. Enfin, la personne choisie pourra 
efficacement établir des priorités pour faire face aux échéances. 


Fonctions : Sous la direction d’un conseiller en ressources humaines, vous 
fournirez une vaste gamme de services de qualité et le soutien nécessaire aux 
directeurs de divers programmes et répondrez à leurs besoins variés dans le 
secteur des ressources humaines dans toute la province. Vous jouerez un rôle 
important auprès des clients de la Direction pour les ministères des Finances, 
des Services gouvernementaux et de l'industrie, du Commerce et des Mines et 
pour le Bureau du vérificateur provincial. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de sélection. 


Envoyez votre demande par écrit à : Transports et Services gouvernementaux 
Manitoba, Gestion des ressources humaines 379, Broadway, bureau 304, 
Winnipeg, (Manitoba) R3C OTS9, Télécopieur : (204) 945-4907. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du processus 
de sélection. Nous demandons aux candidats et aux candidates d'indiquer 
dans leur lettre d'accompagnement ou leur curriculum vitae s'ils 
appartiennent à l'un des groupes suivants : femmes, autochtones, 
minorités visibles et personnes handicapées. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 fait un appel de 
candidatures pour le poste suivant : 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF(IVE) 


du secrétaire-trésorier (secteur des finances) 
(poste temporaire jusqu'au 8 mars 2002) 
Responsabilités : 
+ planifier, diriger et mener à bonne fin les diverses activités du 
bureau du secrétaire-trésorier: 
assurer la bonne marche de certains aspects administratifs du 
secteur des finances; 
préparer et expédier les envois de la Commission scolaire franco- 
manitobaine et transcrire les procès-verbaux; 


classer les documents et assurer la sécurité des dossiers du secrétaire- 
trésorier et de la CSFM. 


Qualifications requises : 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


CONCIERGE DE SOUTIEN 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 sollicite des candidatures 
au poste de concierge de soutien à l'École Lacerte : 


Heures de travail : 8 heures/jour 
15hà23h 
lundi au vendredi 


Taux horaire : 12,27 $/heure 
Entrée en fonction : le lundi 29 octobre 2001 
Les candidat.e.s doivent posséder : 


+ une bonne connaissance, orale et écrite, des deux langues 
officielles (français et anglais); 

° .l'habilité de travailler efficacement et harmonieusement avec tous 
les intervenants (superviseurs, employés, élèves, parents et 
contractuels); 

+ des qualités supérieures en communication afin de traiter avec 
tous les intervenants (superviseurs, employés, élèves, parents et 
contractuels); 

e les habilités d'accomplir toutes les fonctions telles que décrites 
dans la description des tâches. 


Les personnes intéressées enverront leur demande avant 16 h le 
vendredi 12 octobre 2001 au Directeur du transport et de 
l'entretien : 


= Monsieur Maurice Chaput 


Yé DSFM Divison scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 204 


485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-3614 


ELECTIONS 
cs MANITOBA 


Un Bureau indépendant de 
l’Assemblée législative 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE 
BILINGUE - AY3 

Deux postes à mi-temps. Culture, 
Patrimoine et Tourisme. Ville : Morden 
(numéro de l'annonce : 6530) et 
Beauséjour (numéro de l' annonce : 6532). 
Échelle de salaire : de 15,52 $ à 17,75$ 
l'heure. Date de clôture : le 28 septembre 
2001. 

Qualités requises : La personne choisie 
offrira des services d'administration, de 
secrétariat et de soutien à la réception 
dans les deux langues officielles. Elle 
fournira aussi des renseignements et des 
services de consultation au public. Elle 
saura utiliser les logiciels MS Word et MS 
Outlook. La connaissance d'Internet et 
d'Excel serait un atout. La personne 
choisie pourra communiquer à l'oral et à 
l'écrit dans les deux langues officielles. 


Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons 
seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit à 
l'adresse suivante : 


Culture, Patrimoine et Tourisme Manitoba 
Gestion des ressources humaines 

405, Broadway, bureau 910 

Winnipeg, (Manitoba) R3C 3L6 
Télécopieur : (204) 945-3764 


On tiendra compte du programme 
d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage les 
candidat(e}s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitae 
s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivants : les femmes, les autochtones, 
les minorités visibles et les personnes 
handicapées. 


Élections Manitoba 


est le bureau politiquement indépendant responsable de tenir des élections ou des référendums 
de façon juste et impartiale, de préserver l'intégrité du processus électoral et d'assurer que ce 
dernier respecte les lois concernant les élections et les référendums au Manitoba. 


Élections Manitoba accepte en ce moment les 
candidatures pour les postes de directeurs du scrutin 
et de directeur adjoint du scrutin pour les 
circonscriptions électorales situées à l'extérieur de la 
Ville de Winnipeg. 


Les personnes choisies joueront un 
rôle primordial dans le processus 


+ être en mesure d'offrir un service non partisan et 
vous y engager une fois que vous aurez accepté la 
nomination; 


+ être capable de travailler de longues heures dans 
des conditions parfois stressantes en période 
électorale; 


+ avoir des compétences en organisation, en 
communication et en gestion. 


électoral. 

Elles s'engageront à diriger les élections sans parti pris 
et à assurer qu'elles sé déroulent de façon juste et 
impartiale dans leur circonscription électorale. 


La connaissance du français est un atout dans les 
circonscriptions électorales où le nombre d'électeurs 
francophones le justifie. Nous tenons compte de l'équité 
en matière d'emploi au cours du processus de sélection. 
Nous demandons aux candidats et candidatés d'indiquer én 
+ relever des défis: FÆ s'ils appartiennent à l'un des groupes suivants : 
pe k Autochtones, minorités visibles et personnes 
+ participer au processus démocratique; 


à handicapées. 
+ respecter des délais; ÿ 
+ travailler avec une grande variété de personnes; 
+ faire partie d'une grande équipe provinciale; 


+ une connaissance approfondie du français et de l'anglais oraux et 
écrits et une capacité de rédiger des documents de nature générale; 

+ une connaissance avancée des logiciels de traitement de texte et de 
base de données; 

+ des aptitudes organisationnelles prononcées; 

° une expérience préalable dans le domaine du secrétariat et du 
travail avec un personnel administratif; 

+ détentrice d'un diplôme commercial ou de secrétaire bilingue. 


La personne doit pouvoir compléter les tâches assignées avec un 
minimum de supervision et être disponible pour les rencontres de la 
CSFM hors des heures normales de travail. 


Entrée en fonction : immédiate 
Échelle salariale : 30 813 $ à 34 325 $, selon l'expérience. 


Les personnes intéressées enverront leur demande accompagnée d'un 
curriculum vitae immédiatement à : 


€ Monsieur André Chaput 


4 Secrétaire-trésorier 
Division scolaire franco-manitobaine 
———" Case postale 204 
485, chemin Dawson 


Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone (bureau) : (204) 878-9399, poste 214 
+ Télécopieur : (204) 878-9407 
Courriel : achaput@atrium.ca 


Si vous aimez : 


Lors des dernières élections générales, l'indemnité totale 
versée aux directeurs du scrutin allait de 5 100 $ à 
5 700 $ et celle des directeurs adjoints du scrutin 


vous pourriez être la personne idéale pour occuper s'élevait à 3 600 $. 


la fonction de directeur du scrutin ou de directeur 
adjoint du scrutin. 


Pour poser votre candidature 

Vous pouvez obtenir des trousses de renseignements 
et des formulaires de demandes en composant le 
945-4653 ou le 1 800 282-8069, poste 4653 ou en 
visitant le site Internet d'Élections Manitoba : 
www.elections.mb.ca. 


Pour être directeur du scrutin 
ou directeur adjoint du scrutin 
vous devez : 

+ avoir le droit de vote au Manitoba; 


\ 
+ très bien connaître la circonscription électorale où 
vous résidez; 


La date limite des candidatures pour les circonscriptions 

électorales situées à l'extérieur de la Ville de Winnipeg 

est le 9 octobre 2001. Les entrevues auront lieu en 

octobre et en novembre. La sélection des directeurs 

du scrutin pour les circonscriptions électorales de la 

Ville de Winnipeg sera annoncée en janvier 2002. "A 


+ pouvoir travailler à temps plein pendant six 
semaines au moment d'une élection (en vertu de la 
Loi électorale, les employeurs ont l'obligation 
d'accorder un congé non payé pour cette période); 


Nous remercions toutes les personnes qui soumettront leur candidature. 
Toutelois, nous communiquerons seulement avec les personnes pe pour 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les informons que nous 


? communiquerons seulement avec les personnes dont la candidature sera etudiee plus en detail 
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La Division scolaire Assiniboine sud n° 3 


est à la recherche de 
suppléant.e.s 


+ à tous les niveaux de la maternelle au S4 dans le programme 
d'immersion française; 

* au niveau secondaire pour enseigner l’espagnol; 

+ _ pour enseigner le Français de base à tous les niveaux de la 7° année au 

S4. 


En plus d’être qualifiés pour enseigner au Manitoba, veuillez noter que 
l'embauche des personnes est conditionnelle à l'examen du dossier 
judiciaire et du registre des cas d’enfants maltraités. 


Veuillez faire parvenir votre demande écrite, accompagnée de votre 
curriculum vitae y inclure votre relevé de notes (photocopie) de vos 
études universitaires, et trois références à : 


Langues secondes 
La Division scolaire Assiniboine sud n° 3 
3401, boulevard Roblin 
Winnipeg (Manitoba) 
‘R3R 0C6 
Téléphone : (204) 889-5523 


Nous communiquerons seulement avec les candidat.e.s retenu.e.s en 
sélection finale. 


Infirmier(ière)s autorisé(e)s (R.N.), 
Infirmier(ière)s auxiliaires (L.P.N.), 
Préposé(e)s des soins (aides en soins de santé) 


Infirmier(ière)s autorisé.e.s (R.N.) , Infirmier(ière)s auxiliaire.s (L.P.N.) : 
Nous avons des postes permanents à temps plein et à temps partiel (.4, .7 et .8),tous 
quarts disponibles immediatement. Nous avons aussi des postes à termes à plein 
temps, à temps partiel et à temps occassionel. 

Préposé(e)s des soins (aides en soins de santé) : Nous avons des postes 


permanents à temps partiel (.4), tous quarts, disponibles immediatement ainsi que des 
postes à termes à temps partiel et occasionel. 


Venez enrichir votre culture en travaillant au Centre Taché ! 


L'établissement : 


Le Centre est géré par la Corporation catholique de la santé Manitoba (CCSM) et 
offre des soins de longue durée à 314 résident.e.s. Sa Mission est d'enrichir la qualité 
de vie des résidents dans un environnement qui ressemble à leur « chez-soi ». 


Compétences requises : 
Infirmier.e.s autorisé.e.s (RN,) , Infirmier.e.s auxiliaire.s (LPN.) : 


membre du MARN ou du MALPN; 

détient un diplôme ou degré d'une école de soins infirmiers reconnue; 

démontre un intérêt pour la gérontologie; 

expérience générale ou en gérontologie serait un atout; 

capacité de travailler avec des résidents atteints de démence, jeunes adultes 
handicapés ainsi qu'avec les aînés en perte d'autonomie; 

excellentes habiletés de leadership, d'organisation, ainsi que des habiletés 
interpersonnelles et de communication; 

capacité de communiquer oralement en français et en anglais (candidats déjà 
inscrits à des cours en français seront considérés); 

possède la santé physique et mentale afin d'accomplir le travail requis; 

certificat en réanimation cardiaque respiratoire un atout. 


Préposé(e)s des soins (aides en soins de santé) : 


détient un certificat aide en soins de santé d'un programme reconnu (candidats 
déjà inscrits à un programme de soins seront considérés); 

démontre un intérêt dans la gérontologie; 

capacité de travailler avec des résidents atteints de déficience cognitive, jeunes 
adultes handicapés ainsi qu'avec les aînés en perte d'autonomie; 

capacité de communiquer oralement en français et en anglais; 

possède une bonne santé physique et mentale afin d'accomplir le travail requis. 


Échelle de salaire : 
Infirmier(ière)s autorisé(e)s de 20.459 $ à 24.1 19 $ l'heure 


Infirmier(ière)s auxiliaires de 15.661 $ à 19.145 $ l'heure 


Préposé(e)s des soins de 11,776 $ à 13,062 $ l'heure 
Primes : Nuit (1.05 $/hr), Soirée (0.90 $/hr), Fin de semaine(0.70 $/hr) 


Les infirmières venant d'autres provinces que le Manitoba sont éligibles à recevoir un 
remboursement de leurs frais de déplacement jusqu'à un maximum de 5 000 $ 
provenant directement du “Manitoba Nurses Recruitment & Retention Fund”. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s sont priés d'envoyer leur demande avec un curriculum 
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es 


vitae à : 


Ressources humaines * 
Centre Taché Centre 
185, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2B3 
Télécopieur : (204) 233-6803 
E-mail : edevers@tachevalade.org 


Nous apprécions toutes les demandes mais nous ne convoquerons que les:candidats et les 
candidates retenu(e)s. 


di 
“= StBoniface xs 


Poste de leadership 
Infirmière ou infirmier autorisé(e) 


DIRECTEUR OÙ DIRECTRICE, 
SERVICES ÉDUCATIFS 


En tant qu'éducateur et gestionnaire accompli possédant des qualités 
manifestes de chef de file et de l'expérience en évaluation de 
programmes, vous dirigerez une équipe de professionnels et un 
personnel de soutien qui fournissent des services de gestion pour les 
secteurs suivants : les programmes de formation et de 
perfectionnement du personnel de l'Hôpital, les programmes 
éducatifs en évaluation avancée et en soins infirmiers aux malades en 
phase critique, des associations étudiantes et les normes, les 
politiques et les procédures en matière d'éducation aux patients. Vos 
connaissances en recherche, en élaboration de programmes et en 
évaluation vous permettent de collaborer efficacement avec l'Office 
régional de la santé de Winnipeg et la Faculté de sciences infirmières 
de l’Université du Manitoba. Grâce à votre approche méthodique, 
vous réussirez à agir en qualité de chef de file au sein des 
programmes d'éducation régionale. 


Idéalement, vous possédez un diplôme de deuxième ou de troisième 
cycle, un baccalauréat en sciences infirmières et sept (7) ans 
d'expérience en gestion progressive et en éducation. De l'expérience 
au sein d’un organisme universitaire dans le domaine de la santé sera 
un atout important, tout comme le bilinguisme. 


Veuillez soumettre votre candidature, en toute confidentialité, avant 
le vendredi 28 septembre 2001 à l'adresse suivante : Agent de 
dotation, Ressources humaines, 409, avenue Taché, Winnipeg 
(Manitoba) R2H 2A6, n° de télécopieur : (204) 235-3695. 
Nous remercions tous les candidats et candidates; toutefois, nous 
communiquerons uniquement avec les personnes retenues à la 
présélection. 
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La Division scolaire 


franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Technicien.ne en informatique 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler un poste de technicien.ne en informatique 
à temps complet jusqu'en juin 2002. 


Description du poste : 


Sous la supervision du coordonnateur des technologies, le(la) 
technicien.ne en informatique collabore à l'organisation, la 
supervision et l'amélioration du parc informatique de la DSFM. 


Tâches : 


assurer le support technique et l’aide à l'apprentissage des logiciels 
aux enseignant.e.s; 

assurer le bon fonctionnement et la mise à jour des réseaux des 
écoles; 


e assurer le bon fonctionnement de la formation à distance; 
+ adapter les logiciels aux besoins des usagers; 
+ effectuer l'entretien et la mise à jour des ordinateurs. 


Connaissances requises : 


capacité de travailler en équipe; 

capacité d'analyse et de diagnostic; 

connaissance approfondie de l'environnement Windows 98, et 
Windows 2000; 

connaissance du serveur NT (préférablement); 

connaissance d'Internet. 


Salaire : selon l'échelle salariale. 


Exigences : 


+ doit posséder une voiture et un permis de conduire valide. Le poste 


exige des déplacements. 


L'entrée en fonction se fera aussitôt que possible. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s sont prié.e.s de faire parvenir leur 
curriculum vitae, accompagné des pièces pertinentes et de références 
professionnelles avant le 28 septembre 2001 à : 


“Y£DSFM 


Lt Madame Louis Simard 

Assistante administrative 

Division scolaire franco-manitobain n° 49 
Case postale 204 

485, chemin Dawson 

Lorette (Manitoba) 

ROA 0YO0 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


LAMRERTÉ, 


Manitoba. 


COMMIS 
DACTYLOGRAPHE/RÉCEPTIONISTE 
DIRECTION DES SERVICES 
AUX LOCATAIRES ADMINISTRATION 
CENTRALE DE WINNIPEG 


Classification : Commis 


dactylographe/réceptionniste (CT) 
Échelle de salaire : de 20 899 $ à 24984 $ 


par an 


Date de clôture :le 28 septembre 200] 


N° d'annonce : 298 


Qualités requises : 


La personne choisie possédera plusieurs 
années d'expérience de travail de bureau et 
administratif. Elle aura une bonne expérience 
des fonctions de réceptionniste, ainsi qu'une 
connaissance des systèmes de rangement et 
des ordinateurs {en particulier Microsoft 
Word, Excel et Outlook). Cette personne 
sera bilingue (français et anglais) et aura 
de bonnes compétences de communication 
écrite et orale dans les deux langues. Les 
autres exigences du poste comprennent : des 
compétences démontrées en organisation et 
en relations interpersonnelles, ainsi qu'une 
capacité à travailler seule dans des conditions 
stressantes, à respecter des échéances 
précises et à entretenir de bonnes relations 
professionnelles avec les clients, le personnel 
et les agences externes dans un esprit de 


travail d'équipe. 
Fonctions : 


La personne choisie, qui relève du directeur 
de la Direction des services aux locataires, 
travaillera au sein d'une équipe. Elle fournira 
des services généraux d'accueil, de commis et 
de soutien administratif, Ses responsabilités 
comprennent entre autres : services d'accueil, 
de secrétariat téléphonique et de renvois: 
dactylographie; distribution du courrier; 
photocopie et rangement des dossiers. 

Envoyez votre demande par écrit à 


l'adresse suivante : 


Le Bureau de logement du Manitoba 
Direction de la gestion des ressources 


humaines 


300, rue Cariton, bureau 4089 

Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 
Télécopieur : (204) 948-2160 

« Nous remercions toutes les personnes 
qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies 
pour l'étape suivante du processus de 


sélection. » 


L'équité en matière d'emploi sera un 
des critères de sélection. On demande 
aux personnes qui présentent leur 
candidature d'indiquer dans leur lettre 
d'accompagnement ou dans leur 
curriculum vitae si elles appartiennent 
à l’un des groupes suivants : femmes, 
Autochtones, minorités visibles ou 


personnes handicapées. 


PLEMET EMERE 2000: EMBAGE EFAMS: 


La Garderie 
de Bambins de 
Saint-Boniface inc. 
197, rue Kitson 
est à la recherche d'un(e) 


EJE Il 


position ouverte pour 
le er octobre 2001. 


Salaire selon l'échelle 
du MCCA. 


Doit bien parler et écrire 
le français. 


Appelez Claudette 
au 237-8660. 


Le Bureau de logement du Manitoba (BLM) est 
responsable de la gestion et de l'administration 
des logements sociaux de la province du 


La Caisse Saint-Boniface, avec un actif de 172 M $ et plus de 9 600 membres, est un 
établissement financier coopératif appartenant à ses membres. Elle offre une grande 
gamme de services financiers bilingues dans le quartier francophone de Saint-Boniface à 
Winnipeg. Nous sommes à la recherche d'une personne pour combler le poste suivant : 


Surveillant ou surveillante 
à la comptabilité 


Exigences 


Inscription au niveau 3-5 d’une formation reconnue en comptabilité : 
CMA ou CGA et/ou détient un B.Comm. eou l'équivalent de formation 
ou d'expérience associée. Possède de l'expérience dans la comptabilité et 
l'analyse financière. Capacité et intérêt dans la gestion du personnel. 
Fait preuve d'initiative. Capacité de rencontrer les échéanciers et de 
travailler indépendamment et en équipe. 


Fonctions principales 


Diriger la préparation des rapports financiers mensuels et annuels. Voir à 
la surveillance de deux techniciens. Voir à la préparation du cahier de 
travail de fin d'année. Participer à la préparation du budget annuel. 
Préparer diverses analyses financières. 


Rémunération 


Rémunération à la hauteur des qualifications et de l'expérience, avec des 
avantages sociaux supérieurs, y compris un régime de prime de 
rendement et un plan de pension. 


Entrée en fonctions 
°_ Dès que possible 


Envoyez votre curriculum vitae sous pli confidentiel avant le 24 
septembre 2001 à l'adresse suivante : 


FOY. ade 


recherche 
un travailleur, une travailleuse sociale 
Poste temporaire d’un an à temps plein 


Responsabilités : Comme membre de l’équipe interdisciplinaire, la 
personne titulaire du poste intervient en faveur des résidents, conseille 
les résidents et leurs familles, et fait de la consultation auprès d'eux et 
des employés. Elle appuie la mission, les buts et les objectifs du Foyer 
Valade, et souscrit à la vision de l'établissement relative à l'énoncé sur la 
qualité de vie. 


Qualifications requises : 


+ baccalauréat en service social; 

* adhésion ou admissibilité à l'association manitobaine des travailleurs 
sociaux autorisés (MARSW); 

* expérience de travail avec les personnes âgées, les personnes 
handicapées physiquement et les personnes malades chroniquement; 

* excellentes aptitudes de communication écrite et orale; 

* connaissance en informatique (environnement Windows); 

+ bonne connaissance du français et de l'anglais. 


Date d'entrée en vigueur : le 17 décembre 2001. 


Toute personne intéressée est invitée à poser sa candidature par écrit 


ce 
Cire + 


.,0 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


est à la recherche de 


serveurs.euses 
pour Le Café Jardin 
et pour des banquets. 
Entrée en fonction : 
immédiatement. 
Heures au Café Jardin : 
du mardi au vendredi, 


3 heures par jour. 
Banquets : heures variées. 


Qualités requises : 

* bilingue (français et anglais); 

e bon sens du service à la 
clientèle; 

e doit avoir 18 ans pour 


Caisse Saint-Boniface, M. Marc Normandeau, 


CMA, directeur de finance, 185, boulevard 
Provencher, Saint-Boniface (MB) R2H 0G4 
Courriel : mnormandeau@caissepop.mb.ca 
Télécopieur : (204) 231-5435 


[e) ou par télécopieur avant le vendredi 5 octobre 2001 en s'adressant 


au : 


SAINT-BONIFACE 
Profitez de la différence 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur. 


LEÇONS PARTICULIÈRES en français et anglais 
pour enfants et adultes. Disponibles immédiatement 
et au cours de l'année. Tarifs courants entre 13 $ et 
26 $ de l'heure. Veuillez communiquer avec 
professeure qualifiée et certifiée au 237-9890. 

396- 


LA GARDERIE DE BAMBINS INC. 197, rue Kitson. 
Nous offrons un programme éducatif en français et 
francisation pour 16 enfants de 2 à 5 ans. Ici tu peux 
jouer et apprendre en sécurité, Subvention 
disponible. Composez le 237-8660. 

401- 


À LA RECHERCHE D'UNE COLOCATRICE pour 
partager une maison à Saint-Boniface. Près de 
l'Hôpital et du CUSB. Services compris :laveuse, 


Foyer Valade 
450, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) R2M 5M4 
Télécopieur : (204) 254-0329 
courriel : jdupas@tachevalade.org 


Les frites 


sécheuse, téléphone, câble et gaz. 375 $ par mois. 
Pour plus d'information appelez au 227-8739. 
393- 


À VENDRE 


CHALET À VENDRE sur la rivière Winnipeg près de 
Saint-Georges. Deux chambres à coucher, 2 salles de 
bain, grande salle familiale, vérenda vitrée et isolée, 
terrain de 4,5 acres. Contactez Georges au 269-2240 
ou 367-4387. 

397- 


À VENDRE : Maison mobile à Mesa (Arizona), 


60'x 24. Remise de 10‘x 24’.2 chambres à coucher, 2 
salles de bain. Beau décor et ameublements. 45 000 
$ US ferme. Possession immédiate. Appelez Paul au 1 
(204) 349-2376. 

402- 


À LOUER 


ANNONCES 


APPARTEMENT 1 CHAMBRE À COUCHER, RUE 
AULNEAU ET DESPINS, tout près du CUSB. 
Stationnement, autobus en face, services de 
buanderie sur place. 395 $/mois inclus tous les 
services. Composez le 255-1578. 

372- 


À LOUER : Appartement meublé de 2 chambres à 
coucher près de l'école Guyot. Balcon. Services 
compris. Autobus. Libre du 21 octobre 2001 au 1* 
avril 2002.675 $ par mois. 255-2390. 

400- 


À LOUER : Avenue Taché, Norwood Flat, grand 
appartement d'une chambre à coucher, 650 $ tous 
les services compris. Buanderie, stationnement, 
plancher de bois franc, nouvelle peinture, très 
propre, tranquille et sécuritaire. Pas d'animaux. Non 
fumeur. Près des autobus. Libre le 1“ octobre. 
Contactez Carlos ou Dina au 292-2345. 

403- 


travailler au Café Jardin. 
Salaire : 6,25 $ de l'heure. 


S'il vous plaît remplir un 
formulaire de demande d'emploi 
disponible à la réception 
du CCFM, 340, boulevard 
Provencher. 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 
la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


À LOUER : Avenue Taché, Norwood Flat, grand 
appartement de 2 chambres à coucher, 550 $ tous 
les services compris. Buanderie, stationnement, 
nouveaux tapis, très propre, tranquille et sécuritaire. 
Pas d'animaux. Non fumeur. Près des autobus. Libre 
le 1“ octobre. Contactez Carlos ou Dina au 292-2345. 
404- 


À LOUER : Rez-de-chaussée d'une maison de 3 
chambres à coucher, grande cuisine et salon, frigo, 
poêle, laveuse et sécheuse, stationnement. 
Comprend tous les services. 875 $/mois. Téléphonez 
au 233-0380. 


405- 


À LOUER : Appartement d'une chambre à coucher, 
rue Notre-Dame, Saint-Boniface. Stationnement. 
Disponible le 1* novembre. 330 $ + services/mois. 
Composez le 943-9506 pour rendez-vous. 

406- 


Avis aux annonceurs 


AARERTÉ 


Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée 

est le lundi à17 h. 

(par écrit et payée d'avance) 
Merci de votre collaboration. 


Toutes les annonces (réservations et 
matériel) doivent être parvenues à nos 
bureaux au plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même semaine. 


Téléphone: 237-4823 Télécopieur: 231-1998 


EMBLOiS ÉVCAUIS" DU'21 AU 27 SEPTEMBRE 2001! LA LIBERTE: 


Paisiblement, le 6 septembre 
2001, après une lutte courageuse 
contre le cancer, Albert rendit son 


esprit à Dieu à l'âge de 57 ans, juste 
avant son 58: anniversaire. 


Albert laisse dans le deuil sa 
femme et sa compagne de vie, 
Simone (née Robitaille), ses quatre 
fils, René (Nicole), Maurice (Cindy), 
Réal (Berrina) et Claude, ses cinq 
petits-enfants, Karine, Jean-Marc, 
Mylène, Danèle et Bréanne, son frère 
Jean, sa sœur Marie (Philippe) de 
Montréal, sa belle-mère Élise, ses 
belles-sœurs Irène Déquier, Mary 
Robitaille, Fernande (Norbert) 
Dacquay, Régina (Roméo) Roch, 
Christiane (Gerry) Cleutinx, de 
nombreux neveux et nièces, la gang 
d'amis de Saint-Malo ainsi que les 


En l'honneur de 
ANohe-Dame-du-Cah 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 


Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 

Saint Rosaire, faites que nous vous 

aimions de plus en plus ici-bas, pour 

vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 

Ainçi soit-il. 

Cum permissu superiorum. 
JE.L. 


En d'honneur du Sacré-Coeur 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JELL. 


élèves qu'il adopta pendant sa 
carrière comme enseignant et 
conseiller d'école. 


Le précédèrent dans la Maison du 
Père ses parents, Damase et Emma, 
son beau-père Joseph, son beau- 
frère, Denis et son neveu, Gilles. 


Albert naquit le 27 septembre 
1943 à Saint-Claude (Manitoba). Il 
fut élève à l'École Partenay à Saint- 
Claude, ainsi qu'au Juniorat de 
Saint-Boniface et il reçut son 
diplôme du secondaire du Collège 
Matthieu à Gravelbourg, en 
Saskatchewan. 


Il épousa Simone le 10 juillet 
1965, une année après avoir 
commencé sa carrière comme 
enseignant. Albert enseigna à 
Laurier, Notre-Dame-de-Lourdes, 
Gravelbourg (Saskatchewan), 
Carnduff (Saskatchewan), Saint- 
Malo, Saint-Pierre et Letellier. C'est 
alors qu'Albert y trouva sa vocation 
comme conseiller/orienteur d'ecole. 
Au cours de sa carrière, Albert 
toucha de nombreuses vies. En 2000, 
il fut fier de recevoir le “Manitoba 


Prière 
au Sacré-Cœur 
Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 


travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 


jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

J.M. 


School Counsellors Association 
Margaret Woods Award”. 


Albert continua ses études au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface au cours de sa carrière et il 
réussit à obtenir son Baccalaureat en 
Arts, en Éducation et en 1996, il 
reçut sa Maitrise en Éducation. 


Albert était aussi dans le domaine 
de la construction de graineries 
agricoles. Il commença à batir des 
graineries en 1974 en Saskatchewan 
avec sa famille et il en bâtit pour une 
partie de chaque été depuis, à 
l'exception de cette année, dû à sa 
lutte contre le cancer. Albert fut aussi 
le gérant de l'entreprise Valley Steel 
Structures à Morris pour deux ans et 
demi pour revenir à son premier 
amour, l'enseignement et le 
counselling, 


Albert aimait aussi causer avec le 
monde, la trappe, la pêche, la 
marche, la chasse, sa famille et la vie 
en générale. Albert était un bon 
vivant; il aimait rire et manger; il 
aimait avoir du fun. 


Albert était un homme de foi, un 
vrai croyant dans la force de Jésus- 
Christ. Il avait suivi la formation 
Nathanaël et dans sa derniere année, 
il suivait une formation pour devenir 
diacre. Il était aussi un homme de 
famille qui aimait le comfort d'être 
entouré par son épouse et sa famille. 
Il adorait les visites avec ses petits- 
enfants. 


Les funérailles ont eu lieu à l'Église 
catholique romaine de Saint-Malo le 
10 septembre 2001. Au lieu de fleurs, 
la famille apprécierait des dons en 
son nom à CancerCare Manitoba ou 
l'organisme de charité de votre choix. 
La famille tient à remercier le 
personnel de l'Hôpital Bethesda à 
Steinbach ainsi que les amis et la 
grande famille qui ont demontré une 
compassion et ont donné des soins 
pour Albert et pour nous. 


lorisinal 


156 rue Marion 


Outu 


Salon mortuaire 


À votre service depuis le dix-neuvième siècle 
et fier de l'être à l’aube du vingt et unième. 


949-4864 


Lise 


RELIGIEUSE "#2" f. 


La vie est constituée de cycles positifs et négatifs sur 
lesquels nous ne pouvons exercer que peu de contrôle. Un 
passage de l'Ecclésiaste (ou Qohelet) vient me rejoindre 
dans ma réflexion amorcée par deux événements vécus cet 
été, à deux jours d'intervalle : la mort de mon beau-père et 
la naissance de ma première petite-nièce. Le voici : 


« Il y 8 un moment pour tout et un temps pour 
chaque chose sous le ciel : un temps pour enfanter 
et un temps pour mourir, un temps pour planter et 
un temps pour arracher le plant, un temps pour tuer 
et un temps pour guérir, un temps pour saper et un 
temps pour bâtir, un temps pour pleurer et un temps 
pour rire, un temps pour se lamenter et un temps 
pour danser, un temps pour jeter des pierres et un 
temps pour amasser des pierres, un temps pour 
embrasser et un temps pour éviter d’embrasser, un 
temps pour chercher et un temps pour perdre, un 
temps pour garder et un temps pour jeter, un temps 
pour déchirer et un temps pour coudre, un temps 
pour se taire et un temps pour parler, un temps pour 
aimer et un temps pour haïr, un temps de guerre et 
un temps de paix. » (3,1-8) 


Nous ne pouvons nier que nous n'avons pas de contrôle 
sur bien des événements. Le sage Salomon (le fils de David, 
qui serait l'auteur de l'Ecclésiaste) a raison. La naissance 
survient quand le moment est venu. La mort aussi. Nous 
vivons dans un environnement qui comporte des 
contraintes. La semence ne doit-elle pas se faire au 
printemps pour que la récolte soit prête à la fin de l'été ? Il y 
a des temps où il est nécessaire de démolir, d'autres où il 
faut construire. Dans le quotidien, il convient de se taire, 
parfois. À d'autres moments, il faut se lever et prendre la 
parole. Certaines guerres doivent être menées mais parfois 
il faut négocier la paix. Bien sûr, certaines expériences sont 
plus agréables à vivre que d'autres. Parfois, les larmes 
surgissent en torrents. D’autres jours, notre rire jaillit en 
éclats. Mais Salomon veut-il pour autant prouver que nous 
sommes condamnés à n'être que des coureurs qui tournent 
en rond comme dans un circuit fermé ? Je ne le crois pas. 


Oui, « il y a un moment pour tout ». |! y a des choses qui 
dépendent de moi et d'autres qui sont indépendantes de 
ma volonté. La vie est pleine de contrastes. Elle a ses défis 
et ses opportunités. Je connais des moments de bien-être 
et de mal-être. Parfois, je suis tentée de fuir certaines 
réalités parce qu'elles sont trop lourdes à porter. Mais je 
peux choisir, consciemment, de vivre de mon mieux tous 
les moments de ma vie ! Certaines situations, même 
difficiles, contiennent des leçons pour moi. Elles sont des 
appels à transformer en mon for intérieur et dans ma vie ce 
qu'il faut pour m'épanouir dans la paix et la sérénité. |! y a 
au-dedans de moi une dimension spirituelle qui me rappelle 
la présence du divin en moi. Je pourrais m'appuyer 
davantage sur cette présence pour vivre les passages 
obligatoires, heureux ou malheureux, dans l'ouverture, la 


‘ confiance et l'abandon... Dieu, qui désire ce qu'il y a de 


meilleur pour moi, est toujours là, prêt à écrire droit sur les 
lignes courbes de ma vie. Ce Dieu, c'est celui que le Christ 
m'a révélé. Jésus r'a pas demandé à son Père de changer 
le cours de sa vie. Il a choisi de tout vivre dans sa présence. 


Au-delà de mon vécu personnel, deux événements 
rejoignent cette réflexion. Le premier est inoubliable en 
raison de l'état de choc qu'il a produit, le second parce qu'il 
est porteur d’expérance. Les attentats terroristes du 11 
septembre nous ont tous ébranlé. Dans l'épreuve, il est 
tentant de désespérer. Pourtant, notre Église locale a 
célébré un moment privilégié de son histoire : l'ordination 
et l'installation de notre nouvel archevêque, Mgr Émilius 
Goulet. Ce moment est riche en signification, surtout après 
les événements du 11 septembre. Tous ensemble, les 
fidèles du diocèse de Saint-Boniface et leurs pasteurs ont 
vécu ce moment de leur mieux, dans l'accueil de la grâce 
du Seigneur ! Oui, en pleine célébration, il a été question 
des sinistrés américains, mais toujours dans le cadre d'un 
appel à la transformation, de sorte à ce que nous 
cheminions vers la paix et la sérénité. Puissions-nous vivre 
toutes nos épreuves et joies avec le même élan d'espérance. 
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. SERVICES 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 
Promouvoir le D item économique 


avELorre 
male “+, 


(204) 433-7758 


A VOTRE SERVICE 


les francophones de 


En - Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert 


Raymond Simard, B.A, B. Comm. 
directeur général 


178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


(204) 433-2700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergre.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

Service dans la langue officielle de votre choix ! 


CHAPELLE 


FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, 4 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
e TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TA ÉÉOMEUN EU 17 


SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 
Docteur en homéopathie 
Ne le en maladie chronique 

tif + Arthrite + Pulmonaire + Autres 
Services bilingues 
255-0939 


ASSUREURS 


ce d'Assurance 


AURÈLE DESAULNIERS 
(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 
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Nicole Landry-Milner 
agent immobilier 
REMIAC 
performance realty 
Service bilingue 


nb | 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G-.2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


AABERTÉ 


383, boul. Provencher 
Centre culturel franco- 
manitobain 

340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Ubrairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉS 


J.PR. (Ron) Comeault, 


BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 


Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7054 
Télécopieur : (705) 759-6513 
Courriel : ï 
ron.comeaukt@rbcinvestments.com 
.RBC 
DOMINI 
VALEURS S MOBILIÈRES 
MEMBRE DU GROUPE DE LA BANQUE ROYALE 


OPTOMETRISTES 


Ù Ir | eo 
D' Denis KR. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher 
390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page 
200, boul, Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Amber Auto Service 
e Sainte-Anne 
617, rue Traverse 
Esso e Parc Windsor 
192, Archichald 


Chapters 
® Centre Saint-Vital 
Shell Serice 
350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacie St-Pierre 
° Saint-Pierre-Jolys 
Lorette IGA e Lorette 
Petro-Canada » Lorette 
Saint-Adolphe Esso 
« Saint-Adolphe 
Le Dépanneur » La Broquerie 
Épicerie Coulombe 
e Saint-Malo 


Comptables 


[BDO 


Arthur Chaput, ca, cfp 

Gilles Chaput, fca 

Raymond Desrochers, ca, cfe 
Pamela Dupuis, ca 

Nicole Gisiger, ca 

Lucile Griffiths, ca 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES ... 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 


TAYLOR McCAFFREY 
[] AVOCATS et NOTAIRES 


M' ALAIN L,J, LAURENCELLE 
988-0304 
alaurencelle@tmlawyers.com 


M STÉPHANE DORGE 
988-0440 


sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif; 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et SUCCessions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS MACAULAY & THORALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30' étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet: http//wwwaikins.com 
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BDO Dunwoody SRL 
agréés et consultants 
Téléléphone : (204) 956-7200 
Télécopieur : (204) 926-7201 
Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


Travis Leppky, ca, cisa 
Henri Magne, ca 
Mona Marcotte, ca 
Georges Picton, cga 
Marc Rivard, ca 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 
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Abonnez-vous à | 


LIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


Au Moniioba Alleurs. 
au Canoda 


lon 288080 321050 | 


2ons 5130$ 0 5885$0 
Oui je t'abanne 
dès aujourd’hui ! 
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